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Cu delegația sovietică prin țară
„Aveți o țară minunat de frumoasă" — ne-au spus deseori membrii de- 

"legației Sovietului Suprem al U.R.S.S., în cursul călătoriei pe care o în- 
t treprind prin oralele și satele noastre.

Natură minunată a patriei I Sînt sărace cuvintele pentru a-ti slăvi fru
musețea, mai ales în luna mai, cind pretutindeni verdele proaspăt al lanu
rilor și pajiștilor se împletește cu zecile și zecile de culori ale florilor.

Mai este luna florilor. Călătorind prin tară cu delegația Sovietului Su
prem al U.R.S.S., am văzut însă cum și-a deschis petalele o floare de nea- 
semuită frumusețe — prietenia dintre poporul romîn și popoarele sovietice. 
Această floare își are rădăcinile înfipte în inimile a milioane de oameni.

0 întîlnire neașteptată
In drum spre Ploești, prin satele și 

Brașele pe care le străbat, mașinile se 
strecoară literalmente prin coridorul 
îngust format de mii și mii de oameni. 
Nesfârșite covoare de flori se aștern 
In calea automobilelor.

Aproape la tot pasul, urări de bun 
Venit scrise în românește și rusește: 
„Bine ați venit, soli ai marelui popor 
6ovietic",- „Trăiască în veci prietenia 
romîno-sovietică 1"

Cuvinte de prietenie sînt rostite de 
pionieri, bătrîni și tineri, iar mulți din
tre ei le exprimă în limba rusă.

La Ploești, la sfatul popular, mulți 
fruntași ai vieții publice, culturale și 
obștești îi așteaptă pe oaspeții dragi. 
Printre ei se află și potemkinistul 
Zahar Kulikov, vechi locuitor al 
Ploeș fiului.

De obicei, Zahar Kulikov este pre
zent la toate evenimentele importante 
ale orașului, dar de data aceasta, are 
și un „motiv personal" — cum le-a 
spus el tuturor. A aîlat că unul dintre 
delegați, și anume Mihail Maițev, este 
din R.S.S.A. Tătară.

— Trebuie să cunoască și Bugulma 
— îi spunea potemkinistul soției sale.

Și îndată ce a făcut cunoștință cu 
Mihail Maițev, geolog-șef al între
prinderii „Tatneft", Zahar Kulikov l-a 
și întrebat :

-— Cunoști Bugulma ?
— Cum să n-o cunosc ? Dar de ce 

mă întrebi ?
— Sînt de loc de acolo.
Oaspetele sovietic îl îmbrățișă cu 

Căldură pe ipotemkinist.
— Sîntem, cum s-ar spune, concetă

țeni. Multe s-au schimbat acolo, taică. 
N-ai mai recunoaște acum orașul. 
Este centrul petroliier al R.S.S.A. Tă

„Miru mir“ (Pace lumii) scrie pe insignele, pe care Frol Romanovici Kozlov le dă
ruiește pionierilor din Orașul Stalin

tară, umil din cele mai moderne ora
șe ale Uniunii Sovietice.

Doi oameni s-au fntîlnit la Ploești. 
Cel vîrstnic face parte din generația 
eroică a revoluției din 1905 — marea 
„repetiție generală" cum a numi.-o 
Lenin. Celălalt este unul din milioa
nele de constructori ai comunismului 
care înfăptuiesc azi năzuințele atîtor 
generații de revoluționari. Această 
neașteptată întîlnire a avut loc pe 
pămîntul patriei noastre, care merge 
pe drumul deschis de marea ei vecină 
din Răsărit.

Cauza dreaptă a învins
Oașipeții au făcut un scurt popas la 

rafinăria nr. 1 din Ploești, una din 
cele mai vechi întreprinderi petrolifere 
din țară. Geologul Mihail Maițev, spe
cialist în problemele petrolului, s-a 
interesat îndeaproape de munca șî 
realizările acestui colectiv.

— M-a impresionat înaltul nivel de 
organizare a întreprinderii, munca 
entuziastă a întregului colectiv — a 
spus la plecare geologul.

...Mașinile urcă acum drumul lătu
ralnic al Doftanei. Foști deținuți poli
tici în această închisoare, care însoțesc 
delegația sovietică, evocă zilele de 
suferință de mult apuse.

Oaspeții străbat coridoarele înguste, 
celulele sinistre în care odiosul regim 
burghezo-moșieresc arunca pe cei mai 
hotăriți luptători pentru fericirea po
porului.

In jurul lui W Ionas Ionovici Vildju- 
nas, președintele Comitetului executiv 
al Sovietului orășenesc din Vilnius, 
s-a adunat un grup.

— Mă aflu pentru prima oară aici, 
La Doftana — povestește oaspetele so
vietic... Dar de această închisoare am 
auzit de mult. înainte de război, eram 

întemnițat de guvernul burghez care 
conducea pe atunci Lituania, și pînă 
în închisoarea noastră a străbătut 
faima tristă a Doftanei. Și cu toate că 
ne despărțeau spații uriașe, eram 
uniți în luptă, alături de comuniștii 
din Romînia.

Cauza dreaptă pentru care au 
luptat comuniștii romini a învins. 
Realitatea, viata de azi a țării dum
neavoastră, o dovedește cu prisosință.

„Pentru talentatul popor 
romîn“

Valea Prahovei își dezvăluie frumu
sețile. Mașinile merg încet și 6e 
opresc deseori pentru ca delegații să 
poată admira priveliștea neasemuit de 
frumoasă care se deschide de o parte 
și cealaltă a șoselei.

A

Vizitînd uzinele „23 August” 
și Fabrica de confecții „Gh. 
Gheorghiu-Dej“ m-a impresio
nat numărul mare de tineri ce 
muncesc cu avînt pentru bună
starea întregului popor. Despre 
caracterul poporului romîn, aș 
putea spune că oamenii pe care 
i-am văzut la locul de muncă 
au un suflet bun, deschis și sînt 
foarte ospitalieri, fapt ce m-a 
impresionat mult.

Vreau să adaug că orașul 
București a întrecut așteptările 
mele prin frumusețea și măre
țele sale construcții. Despre tot 
ceea ce am văzut și voi mai ve
dea, despre sentimentele mele de 
admirație față de țara dumnea
voastră, dragi cititori și cetă
țeni ai Republicii Populare Ro
mine. îmi rezerv dreptul de a 
ma-; face și alte declarații pe 
parcursul călătoriei prin țară.

I. AHUNBAEV
Președintee Academiei 

de Științe a R.S.S. Kirghize

în_ acest număr l
— S. V. Șervînski: O antologie a poe

ziei romînești în limba rusă
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— Ing. Gr. Chișleanu: Folosirea ex
perienței sovietice în profilarea 
gospodăriilor agricole de stat

(pag. III)

— Radu Țiulescu : Ctte Europe ?
— P. Barannikov: Se întăresc legă

turile culturale dintre popoare
(pag. IV)

La Sinaia — cîteva ore de odihnă, 
plimbare, vizită la castelul Peleș.

Seara, în frumoasa sală a hotelului 
de la Cota 1400 are loc o masă tovă
rășească.

Pe oaspeți îi așteaptă o surpriză : 
fluierașii din raionul Cislău, îmbră- 
cați în pitoreștile costume naționale, 
prezintă un spectacol original. Printre 
ei se disttage Gheorghe Ungureanu 
care, cu toaie că are numai vreo 13 
ani, este șeful orchestrei de juniori a 
fluierașilor din raion.

Melodiile tinguitoare ale doinelor se 
aud ca o îndepărtată și nostalgică 
chemare de bucium. Lor le iau locul 
într-o năvalnică revărsare, trilurile 
ciocîrliei, sîrbele săltărețe.

Oaspeții sovietici aplaudă îndelung. 
Iar Andranik Israelovici Savoian, 
după ce cercetează cu atenție fluiere
le, explică motivul deosebitului său 
entuziasm :

— Seamănă perfect cu un instru
ment național armean... Mi-am adus 
aminte de casă...

— Pentru talentatul popor romîn, 
pentru muzica și artiștii lui populari 
— acesta a fost toastul rostit de 
oaspeții sovietici în 6eara aceea 
petrecută în vîrful munților.

Cu piine și sare
Plouă mărunt și pătrunzător, ca 

toamna. Dar ploaia nu-i poale împie
dica pe oamenii muncii din orașuf și 
regiunea Stalin să-i întîmpine cu dra
goste pe membrii delegației Sovietului 
Suprem al U.R.S.S.

Și cînd se ivesc mașinile, din sutele 
de piepturi izbucnesc urale.

Mulțimea oferă delegației, după o 
veche tradiție, pâine și sare.

— Slavă rodnicului pămînt romî- 
nesc — rostește emoționat Frol 
Romanovici Kozlov, frîngînd în două 
piinea caldă.

.„Este cu neputință de descris entu
ziasmul cu care locuitorii Orașului 
Stalin și-au primit oaspeții. Coloana 
de mașini a delegației a fost pur și

I. SCUTARU 
A. STARK

(continuare tn pag. IH-a)

Intilnire emoționantă la Ploești. Membrii delegației Sovietului Suprem al U.R.S.S. 
l-au cunoscut aid pe potemkinistul Zahar Kulikov, participant la răscoala de pe legen- 
darul vas „Potemkin"

O scrisoare 
din S.U. A.

Nu de mult, colhozul „Stalin’’ din 
apropierea Moscovei a fost vizitat de 
un grup de turiști americani. Oaspeții 
s-au interesat îndeaproape de felul 
cum este organizată gospodăria arte- 
lului. au stat de vorbă cu colhoznicii. 
Unul din turiști — profesorul Harvey 
Picker din New York — a adresat 
președintelui colhozului, Vasili Liuk- 
șin o scrisoare.

Harvey Picker scrie:
„Din tot ce am văzut noi, turiștii 

americani, în timpul șederii noastre în 
Uniunea Sovietică, vizita în colhozul 
dv. ne-a lăsat cea mai plăcută amin
tire. D-voastră și colegii d-voasiră ați 
fost extrem de amabili, explicîndu-ne 
cum lucrează colhozul. Dar cel mai 
mișcător lucru a fost căldura pe care 
dv. și familia dv. ați manifestat-o fața 
de noi cînd v-am vizitat acasă. Mă 
îndoiesc că ar exista altceva care să 
poată ilustra mai grăitor sentimentele 
de prietenie pe care le nutresc oame
nii sovietici față de poporul american. 
Este un vis al meu să vă văd pe dv. 
și pe alți membri ai colhozului dv. la 
noi și să am posibilitatea să vă pri
mesc în casa mea. Sperăm că veți re
simți aceeași căldură, pe care ați ma
nifestat-o față de noi. Prînzul pe care 
mi 1 ați oferit a fost peste toate aștep
tările. V-am fi recunoscători dacă 
ne-ati comunica rețeta minunatelor 
bucate care se prepară în țara dv.

Soția mea și cu mine vă adresăm 
dv. și celorlalți membri ai colhozului 
urările noastre cele mai bune de noi 
succese în viitor, de multă fericire”.

Și iată răspunsul lui Vasili Liukșin:
„Am întîrziat cu răspunsul din cau

ză că am fost în tratament la un sa
natoriu Vă rog să mă scuzați. Din e- 
xemplul scurtei noastre întîlniri. eu și 
toți tovarășii mei de lucru, ne-am con
vins din nou că nu pot exista nici un 
fel de cauze care să împiedice relații
le prietenești dintre popoarele sovie
tic și american.

Mulțumesc pentru amabila dv. invi
tație. adresată mie și tovarășilor mei. 
de a vă vizita. Noi dorim ca întîlni- 
rile noastre să fie cit mai dese. De a- 
ceea, vă invităm să vizitați colhozul 
nostru în timpul verii, să fiți oaspeții 
noștri de onoare. Mărturisesc că do
resc foarte mult să vă vizitez, dar 
pentru dv. este mai ușor să veniți, 
deoarece intrarea în țara noastră este 
liberă.

Soția mea este încîntată că v-au 
plăcut bucatele preparate de ea. In 
semn de stimă față de dv. și de soția 
dv. vă trimitem o carte pe care o fo
losim noi pentru prepararea unor mese 
gustoase și sănătoase Colhoznicii din 
artelul nostru își amintesc de vizita 
dv. și vă doresc sănătate și mulți ani 
de viață fericită.

La revedere, vă string puternic mîna 
și vă transmit salutările mele, ale so
ției și ale întregii familii”.

-----o-----

Florile vîețfFf/

In cui sul unui an, sînt multe 
„zile" cu importanță și semnifi
cație deosebită pe care le sărbă
toresc oamenii muncii. Dar ziua 
de 1 iunie are pentru întreaga 
omenire o importantă cu totul deo
sebită. Aceasta este doar ziua în
chinată apărării copilului — viito
rul tuturor fărilor, al tuturor po
poarelor.

Tinărul vlăstar omenesc, ca un 
firicel de iarbă fragedă de primă
vară, este podoaba cea mai fru
moasă și cea mai de preț care îm
podobește pămîntul. Ei, copiii, vor 
fi și piloți neînfricați, și mineri 
harnici, și sportivi oțetiți, și ma
mele viitoarelor mame... Oțelari și 
oameni de știință, actori și țesătoa
re, medici și zootehniști, marinari 
și filozofi, agricultori și arhitecți.

Aceste perspective cu adevărat 
nemărginite se deschid pentru fie
care copil, in țara socialismului 

0 victorios.
; încă în anul 1919, cind avocații 

lumii capitaliste preziceau cu si
guranță și superioritate eșecul „ex
perimentului bolșevic", geniul leni
nist a prevăzut :

\ „Pînă acum s-a vorbit ca despre 
x un basm despre ceea ce vor vedea 

copiii noștri, dar astăzi, tovarăși, 
vedefi limpede Că edificiul societă
ții socialiste, căruia noi i-am pus 
temelia, nu este o utopie. Cu mai 
multă rîvnă vor construi acest edi- 

■, ficiu copiii noștri"...
Dragostea fată de copii este fără. 

0 îndoială o trăsătură caracteristică 
Q omului, proprie umanității. La con
ți structorii tării comunismului, dra- 
0 gostea fa(ă de copii este profundă 
q și multilaterală. In orice vlăstar 
O fraged, oamenii sovietici văd îna- 
Q inte de toate „forța înțeleaptă a 
\ construcției" cum a numit-o și pe 

care a slăvit-o atita Gorki.
Q Și în anul' acesta, de Ziua Inter

națională a Copilului, citim in zia- 
/> re și auzim la radio cifrele care ca- 
J) racterizează grija fată de copii a 
d statului sovietic. Și iar ne cuprin- 
$ de emoția cind aflăm că în Rusia 
q țaristă, în anul 1913 existau numai 

19 creșe, iar azi, în U.R.S.S. ele 
; > se numără cu sutele de mii; că re
ft țeava de grădinițe care cuprind 
ft astăzi peste 4 milioane de copii de 
A vîrstă preșcolară, va crește in 
A cursul celui de al șaselea cincinal 
ft cu 45 la sută. Din nou gîndul nos- 
ft tru zboară la zecile de mii de școli, 
a la sutele de stațiuni ale tinerilor 
A tehnicieni și tinerilor naturaliști, 

■> la miile de biblioteci pentru copii, 
la monumentalele palate ale pio- 

Înierilor.
In spatele acestor „cifre și date" 

care fac din copilul sovietic cel 
mai fericit copil din lume, stă un 

6 lucru foarte important: copiii sînt 
0 formați de mici ca luptăiori-con- 
0 structori, îndrăzneți și puternici, 

înaripați de spiritul creației.
Nu rare ori, ziarele sovietice re

ft latează că riscîndu-și viața, un e- 
J lev a salvat in timpul unei furtuni 
Q puternice ogorul colhoznic; că un 

pionier a parcurs în fugă cîțiva kl* 0 
lometri pentru a-i anunța pe fero-' V 
viari că s-a deplasat o șină; că o Q 
școlăriță a salvat dintr-o clădire v 
incendiată doi copii... Și multe,, < 
multe alte fapte asemănătoare care 7 
vorbesc in chip emoționant despre v 
acei oameni mici, capabili de fapte Q 
mari, de la vîrstă fragedă a copi- v 
lăriei.

In 1930, cînd a vizitat Uniunea 
Sovietică, observînd jocul „de-a • 
constructorii uzinei de tractoare" 
al copiilor din Stalingrad, Iulius 
Fucik a scris:

„Jocul copiilor sovietici este 
oglinda fidelă a societății care 
dezvăluie forța creatoare a omului 
de la cea mai fragedă vîrstă".

Iar Maxim Gorki povestește 
această emoționantă intimplare:

La Moscova, la adunarea unio
nală a pionierilor, un grup de pio
nieri din Asia Centrală a fost 
întrebat:

— Ce națiune reprezentați ?
Iar ei au răspuns
— Sîntem pionieri.
„Printre cei 40.000 de pionieri 

veniți din toată Uniunea Sovie
tică — încheie marele scriitor — 
copiii cu piele oacheșă au uitat 
cuvîntul care indică rasa și națio- 

k nalttatea și l-au înlocuit cu unul 
nou — pionieri !".

Și aceasta in timp ce tn alte 
părți ale lumii, copiii albi se joacă 
de-a războiul și de-a linșajul, iar 
părinții lor aduc mizerie și sufe
rință copiilor din țările coloniale.

Pe drept cuvint poporul sovietic 
se mîndrește cu numărul imens de i 
cărți și reviste pentru copii și I 
despre copii care sînt editate în j 
U.R.S.S. Dar mai însemnat este | 
faptul că cele mai iubite cărți i 
pentru copii oglindesc fidel frumu- j 
sețea sufletească a eroilor lor. ! 
Această frumusețe sufletească o | 
dezvăluie faptele lui Timur și ale j 
tovarășilor săi, chipul luminos al j 
neînfricatului Serghei Tiulenin, ju- I 
rămintul lui Radik Iurkin, cel mai 
tlnăr membru al „Tinerei Gărzi", 
triumful lui Pavka Korceaghin 
asupra morții.

Maxim Gorki i-a numit pe copii i 
„florile vieții". Marele pedagog și j 
scriitor sovietic A.S. Makarenko 
adăuga că această denumire nu ț 
exprimă în toată plenitudinea tră- I 
sătura caracteristică a copiilor I 
sovietici. „Florile cresc, se ofilesc i 
și nu dau roade. Dar copiii noștri ■ 
nu sînt asemenea flori. Ei cresc ' 
pe însăși tulpina vie a vieții noas- , 
tre și nu ca un simplu buchet, ci 
ca o adevărată grădină roditoare". :

Și tot mai întinsă, mai slăvită > 
devine pe întreaga noastră planetă 
această grădină tlnără care poartă 
roade bogate.

Ea rodește acum și pe pămîntul ■ 
eroului ceh Iulius Fucik, și pe ' 
vastele întinderi ale Chinei, și în 1 
munții pitorești ai Albaniei, — 
pretutindeni unde a triumfat drep
tatea poporului.

A

A
£
()
l 

A
A
A
Q
A 
A

A 
A

A. P.

O linie automata
In orașul Biisk din ținutul Altai, a intrat de curînd în funcțiune o fa

brică de conserve. In primele două luni de activitate, întreprinderea a pro
dus aproape un milion de cutii de con serve.

In clișeu: linia automată pentru fabricarea cutiilor de conserve, din 
secția cutii de tablă a fabricii

P a vili o ane în
Un vînt tăios și a- 

prig sfîșia burnița re
ce. Prin largile spăr
turi dintre nori, răz
bește. mai întîi sfios, 
apoi din ce în ce 
ma; puternic, soa
rele strălucitor de 
primăvară. Și toate 
în jur își schimbă 
deodată înfățișarea. 
Se luminează valu
rile golfului Finic ce 
ajung pînă la debar
cader ; departe în 
zare, se vede fum de 
vapoare.

Vîntul a gonit no
rii, dezvăluind pri
virii perspectiva uri
așei întinderi a portu
lui comercial din Le
ningrad. pe care îl 
cunosc toți marinarii 
lumii. Jur-împrejur, 
cît vezi cu ochii se 
înaltă spre cer bra
țele uriașe ale maca
ralelor portuare și și
rurile de clădiri ce
nușii din port. Fu
megă leneș coșurile 
vapoarelor ancorate 
la dane.

Lîngă o dană înal
tă de‘ beton se află 
motonava „Stalina- 
bad“. Pe o bandă ro
șie de pe coșul moto
navei, sînt zugrăvite 
cu bronz secera și 
ciocanul. Nava apar
ține flotei comerciale 
din Murmansk. A vi
zitat multe țări, iar

cînd s-a deschis ac
tualul sezon de navi
gație, ea a adus la 
Leningrad din R.P. 
Chineză 7.000 tone de 
arahide curățate, a- 
dică trei garnituri de 
tren !

La Leningrad so
sesc vapoare din nu
meroase țări ale lu
mii.

Aici, din nesfîrșita 
zare, 

Tăind prin unde 
drumuri noi 

Ca oaspeți or să vină 
toate 

Pavilioanele...
Aceste versuri din 

minunatul poem al 
lui A. S. Pușkin 
„Călărețul de ara
mă", au fost scrise în 
urmă cu peste o sută 
de ani. In zilele noas
tre ele au cîștigat o 
nouă semnificație. Va
lurile bătrînei Bal
tice sînt străbătute a- 
cum de vapoare din 
flotele comerciale din 
numeroase state. Cresc 
și se extind relațiile 
comerciale internați
onale ale Uniunii So
vietice. In cursul se
zonului de navigație 
din anul trecut, în 
portul Leningrad au 
sosit sute de cargo- 
boturi străine. Ele au 
adus scrumbii și fi
leu de peșle din Is
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landa, zahăr din Cu
ba, bauxită din Gre
cia. carne din Argen 
fina. Danemarca și 
Olanda. orez din 
China și India, porto
cale din Israel, bana
ne din Maroc, untde
lemn din R.F. Ger
mană. Pe catargele 
vapoarelor străine, 
leningrădenii au vă
zut fluturînd pavilioa
nele Marii Britanii, 
republicii Costa-Rica, 
Norvegiei, Finlandei, 
Franței. republicii 
Panama, Suediei. Me
xicului și chiar și ale 
Elveției, care nu are 
ieșire la marc, dar 
are o flotă comercia
lă înscrisă în portul 
Londrei. Mii de tu
riști din toate coltu
rile lumii au sosit la 
Leningrad pe bordul 
motonavei poloneze 
„Ștefan Bathory", pre
cum și pe vase suede
ze. finlandeze ș. a.

Din portul Lenin
grad. vapoarele sovie
tice, precum și vapoa
rele străine, au plecat 
încărcate cu mărfuri 
sovietice. Ele au dus 
în Anglia cherestea, 
lemn de mină, lemn

de celuloză, traverse, 
placai ; în Belgia. în 
R.F. Germană, Israel, 
Franța și Argentina, 
au fost transportate 
diferite materiale 
lemnoase; în țările 
scandinave — grîne; 
în Finlanda — căr
buni. Numeroase țări 
au achiziționat de la 
organizațiile sovieti
ce mașini-unelte și 
alte mașini Poloma. 
Suedia ș a., au cum
părat multe automo
bile „Pobeda". Pe 
norvegieni. îi inte
resează mai ales au
tomobilele „Mosk- 
vici". Parcul de taxi
metre din Norvegia 
este format aproaoe 
exclusiv din ..Mo.sk- 
viciuri". Sute de lăzi 
cu inscripția „Norve- 
gia-Oslo“ așteaptă să 
fie încărcate. Mărfuri
le de bună calitate 
sovietice își cuceresc 
peste hotare un renu
me din ce în ce mai 
mare.

— Ih cursul actua
lului sezon de navi
gație, volumul mărfu
rilor care trec prin 
portul Leningrad va 
crește cu 29% față de

port
anul trecut, declară co
mandantul portului, 
Nikolaev. Vor sosi va
poare sub pavilioanele 
aproape tuturor țărilor. 
Muncitorii din port 
spun că navigația din 
actualul sezon este o 
navigație a păcii.

O mare cantitate 
de mărfuri sovietice 
— material lemnos 
ș.a. — va fi trimisă 
în Anglia. Muncito
rii din port au și fă
cut pregătiri pentru 
a încărca și descărca 
milioane de tone de 
mărfuri importate sau 
exportate. Au fost 
create noi puncte 
pentru manipularea 
încărcăturilor, a fost 
completat parcul de 
mecanisme cu noi 
macarale portale, e- 
lectrocare etc.

Se întăresc și • se 
lărgesc relațiile oa
menilor sovietici cu 
străinătatea. în a- 
nul acesta. în por
tul Leningrad vor 
sosi de șase ori mai 
mulți turiști decît 
în anul trecut. Vor 
vizita U.R.S.S. en
glezi, francezi, ger
mani, polonezi, su
edezi, norvegieni, oas
peți din torida Ar
gentina, din însoritul 
Mexic, din îndepăr
tata Canada, din as
pra Islanda. Cunos

cuta motonavă po
loneză „Ștefan Bat
hory” va sosi la Le
ningrad de două ori. 
Cu „Ștefan Bathory", 
vor sosi turiști din 
Italia și Franța. Va
sele franceze ,,Antil
les" și „Colombie" 
vor aduce 1.300 per
soane. Vor sosi turiști 
și cu vasul finlandez 
„Bore-1“ și cu vasul 
suedez „Brunhild". 
Fiecare din ele va fa
ce oîieva curse.

Va spori mult nu
mărul de turiști sovie
tici care vor plpca 
în străinătate. Mulți 
din ei vor face întîia 
dată în anul acesta 
încintătoarea cursă 
Odesa-Leningrad și 
înapoi prin Marea 
Mediterană și împre
jurul Europei.

Sezonul de naviga
ție a început. Loco
motivele de manevră 
aduc în port vagoa
ne cu mărfuri ce ur
mează a fi exportate 
și duc de aici vagoa
ne încărcate cu măr
furi de import.

...Peste străvechea 
Baltică, suflă vîntul 
proaspăt al păcii și al 
prieteniei. La Lenin
grad, sosesc în cara
vane cargoboturi ple
cate din aproape toa
te țările de pe globul 
pămîntesc.

In preajma deschiderii 
Expoziției agricole 

unionale
In curînd se va deschide Expoziția 

agricolă unională pe anul 1956, școală 
a experienței înaintate a agriculturii 
socialiste. La expoziție, vor lua par's 
sute de S.M.T.-uri, mii de colhozuri, 
sovhozuri și ferme animaliere frun
tașe, sute de mii de agricultori din 
colhozuri și sovhozuri.

întregul cuprins al expoziției a îm
brăcat haină de sărbătoare. Te încîntă 
belșugul de verdeață al copacilor, flo
rile de meri și de vișini. Sînt pe sfîr- 
șite lucrările de amenajare a răzoare- 
lor de flori și ale rozariîlor. In pavi
lioane, se așează exponate, se mon
tează standuri. Constructorii fac ulti
mele lucrări de finisaj la clădiri.

Expoziția agricolă unională din a- 
cest an ilustrează puternic succesele 
realizate pe drumul înfăptuirii hotă- 
rîrilor partidului comunist și guvernu
lui sovietic, privitoare la dezvoltarea 
producției cerealiere și animaliere din 
agricultură.

Comitetul de conducere al expoziției 
a invitat 260.000 de oameni din toate 
colțurile U.R.S.S. să viziteze expoziția. 
Au și sosit în Moscova primii vizita
tori; ei sînt agricultori din îndepărta
tul ținut Primorie, din Extremul O- 
rient. Peste 2500 agricultori fruntași 
din Primorie au primit titlul de parti
cipant la expoziția din acest an, adică 
cu aproape 1.000 mai mulți decît în 
anul trecut. Alte grupe de excursio
niști sosesc din Turkmenia și din alte 
părți ale întinsei Uniuni Sovietice,



O antologie a poeziei romînești în limba rusă
Editura de Stat pentru literatură 

din Moscova a pregătit pentru tipar 
prima „Antologie a poeziei rominești" 
care apare in U.R.S.S.

Prițnuil lucru asupra căruia aș vrea 
să atrag atenția este faptul că, dato
rită acestor traduceri in limba rusă, 
poezia romînească va putea fi cunos
cută și de ucraineni, și de letoni, și de 
armeni, ca și de toate celelalte 
popoare care alcătuiesc Tamilia fră
țească a Țării Sovietelor.

Mărturisim sincer că, după cum în 
vechea 
lucruri 
așa și 
poezie 
numai 
rusă. Cititorul sovietic cunoștea doar 
pe Eminescu, pe cîțiva reprezentanți 
ai poeziei contemporane și cite ceva 
din folclorul romînesc. Dar o impresie 
cît de cît completă asupra dezvoltării 
poeziei romînești, cel puțin în ceea 
ce privește reprezentanții ei cei mai 
de seamă, au putut avea numai spe
cialiștii care cunoșteau această poezie 
în original. „Antologia poeziei romî
nești" caută să umple acest gol serios.

Insuficienta cunoaștere a poeziei 
poporului romîn, vecinul și prietenul 
nostru, este una din acele regretabile 
scăpări din vedere care, din păcate, au 
existat în trecutul nostru literar. Dar’ 
de poporul romîn ne leagă relații lite
rare veChi, care chiar dacă n-au fost 
permanente, sînt memorabile; memo
rabile, e drept, pentru istoricii lite
rari, însă aproape uitate de cercurile 
largi ale cititorilor. E, deci, cazul să 
amintim desipre ele.

Relațiile poporului romîn și poporu
lui rus în domeniul literaturii au luat 
naștere încă în veacul al XVII-lea 
Trebuie remarcat făptui că în cărțile 
romînești, tipărite pe vremea aceea 
cu alfabet slavon, era folosit caracte
rul de literă „moscovit” De aseme
nea multe vignete de cărți veneau din 
Moscova. Putem presupune că tipo
grafii romîni din acea vreme se folo
seau uneori de plăci stereotipe trimise 
din Rusia și de munca gravorilor ruși 
Prima tiparniță romînească a fost 
organizată cu ajutorul Kievului, unde 
era mitropolit Simion Movilă, romîn 
de obîrșie.

ta secolul al XVII-lea, mitropolitul 
romîn Dosoftei a tălmăcit în versuri 
„Psaltirea" în limba romînească. sub 
influența vădită a unei traduceri ase
mănătoare a „Psaltirii", făcută pe 
pămînt rusesc de către poetul Simeon 
Poloțki.

La începuturile literaturii noastre 
moderne se află Antioh Cantemir. 
adevăratul ei întemeietor și unul 
dintre cei mai mari scriitori ruși de 
origină romînească. Tatăl său. Dimi- 
trie Cantemir, scriitor și om de vastă 
cultură, care cunoștea un mare noma
de limbi străine, și-a legat viața de 
destinul Rusiei. Fostul domn al Mol
dovei a devenit unul dintre cei mai 
activi sfetnici ai lui Petru cel Mare. 
Antioh, care a primit o educație 
aleasă și a fost un om cu vederi 
neobișnuit de largi pentru vremea lui, 
și-a dăruit și el Rusiei, cea de a doua 
patrie a sa, viața lui scurtă, dar stră
lucită. Cel mai bun poet satiric al 
vremii sale, Antioh Cantemir socotea 
misiunea de poet drept o datorie cetă
țenească. Prin aceasta el a pus bazele 
orientării literare care va caracteriza 
în viitor cele mai de seamă creații ale 
literaturii ruse. In persoana lui Antioh 
Cantemir s-a înfăptuit astfel prima 
legătură între popoarele romîn și rus 
în domeniul literaturii. Acestea s-au 
petrecut în prima jumătate a secolu
lui al XVÎII-lea.

Cam în al doilea deceniu al veacu
lui trecut, locul de apropiere între 
poezia romînească și cea rusă a fost 
orașul Chișinău. In 1821, în saloanele 
„levantine" ale Chișinăului. 
doamnele ședeau încă 
picioarele sub corp, ca 
■apărut marele nostru 
surghiunit din capitala 
motive politice. Datorită 
dabile, F

Articol scris pentru „Veac nou“ 
de S. V. ȘERVINSKI 
candidat tn științe filologice 

redactor al „Antologiei”

Rusie se Știau prea puține 
despre poezia romînească, tot 
în Uniunea Sovietica această 
era pînă nu demult cunoscută 
prin cîteva tălmăciri tn limba

E curios însă că 
același Negruzzi 
a retradus In ro- 
mînește acest cîn
tec popular, după 
varianta lui Puș
kin, publicîndu-l 
sub titlul „Șalul
negru" în revista „Curierul de ambe 
sexe", în 1836, cu indicația că e „imi
tație din Pușkin”.

C. Negruzzi a fost îndeobște un 
propagator al poeziei ruse în mijlo
cul poporului romîn. Pe lingă ceea ce 
a tradus din Pușkin. Împreună cu 
Alexandru Donici, traducătorul fabu
lelor lui Krilov, Negruzzi a mai tăl
măcit tn romînește și satirele conce
tățeanului său rusificat Antioh Can
temir.

Se credea că Pușkin s-ar fi totitait 
și cu Donici. dar lucrul acesta e 
dezmințit de datele cronologice. In 
schimb Pușkin îl cunoștea de la 
Chișinău pe poetul romîn Costache 
Stamati, care a îmbogățit poezia 
romînească cu traduceri din Jukovski. 
Derjavin. Lermontov și. binetațeies. 
din Pușkin.

Nu putem să nu remarcăm eu un 
sentiment de regret cit de mult au 
denaturat patimile politice prezentarea 
veridică a istoriei literaturii. Poporul 
romîn a știut încă în zorile dezvol
tării literaturii sale să aprecieze 
poezia rusă și ea nu putea să nu aibă 
asupră-i o anumită influență. Unii 
istorici romîni care posedau temeinice 
cunoștințe de specialitate au trecut 
intenționat sub tăcere prețioasele 
relații între literaturile popoa-eler 
noastre. Din cele scrise de e: reieșea 
că mitropolitul Dosoftei luase ca 
model numai pe un poet polonez și 
că nu-I cunoștea deloc pe Simeon 
Poloțki; că A. Donici. care a tradus 
un mare număr din fabulele lui 
Krîlov, ar fi avut înaintea ochitor 
numai pe La Fontaine ș.axnxi.

Legăturile prietenești între Uniunea 
Sovietică și Republica Populară 
Romină au exclus insă pentru tot
deauna tendințele rusofobe in prezen
tarea fenomenului literar rom'nesc.

Nu putem să nu amintim, deși a- 
ceasta nu se referă d>re« la poezie, de 
acea adîncă apropiere ideologică ce a 
luaț naștere între oameni: de liter* 
ruși și romîni din anii 1870—1880 
cînd în Rotnitaa s-au refugiat 
numeroși emigranți politic: ruși. Nu 
în zadar revista progresistă romi- 
neascâ din acea vreme a fost numită 
„Contemporanul". Urmele ideilor kd 
Cernlșevski și Dobroliubov se văd in 
critica din acei ani ta Rocnînia. mai 
ales în activitatea de critic literar a 
lui Constantin Dobrogeana-Gherea. 
originar din Rusia, care printre a te e 
a tradus in hruba romtiU presa hri 
Ostrovski „Furtuna", analizată mai 
înainte de către Dobroliubov.

Ne simțim, așadar. îndatorați față 
de poezia romînească. O cunoaștem 
prea puțin, o cunoaștem numai pa-.-a

Să ne Întoarcem la „Antotogie*
A fost plănuită de muM o amoiog-e 

romînească în seria anto-IoȚÎltr cart 
să înfățișeze Irte-atura țărilor de 
democrație populară. A fost nevoie de 
un an întreg numai pentru alcătuirea 
sumarului ei. Multă trudă, muf.r 
cunoștințe și eforturi a fost nev? t să 
depună redactorul ei. A- A SaiețkL 
pentru a alege din fondul uriaș al 
poeziei romînești tot ce este mai 
valoros și mai caracteristic. Redacto
rul s*a îndepărtat In mod 
tntr-o anumită măsură, de 
obișnuit de alcătuire a une 
In unele cazuri, a indus in
bucăți care nu sînt deosebit de remar
cabile din punct de vedere artistic, 
dar sînt caracteristice pentru o epo
că sau reprezintă cotituri în dez
voltarea gîndirii sociale și a cultură 
romînești. lucrări fără de care studiul 
poeziei rominești ar râmi ne cc goktri. 
Așa este, de pildă, poezia hzi Gh_ 
Asachi, „La introducerea limbe: națio
nale în publica învățături in Mol
davia, la 1828". Chiar dacă Asachi e 
un poet de mina a doua, iar poezia sa 
nu este o operă de artă, faptul insă 
despre care vorbește este atît de im
portant pentru formarea ttmbu literara 
romînești, incit e bine ca cstitonii so
vietic să cunoască și această scriere.

In chipul acesta, „Antologia" noas
tră își asumă o sarcină informativă 
mai largă, pornind de la simpla idee 
că dacă versuri ca cele amintite ma: 
sus nu vor fi incluse in această carte, 
ele nu vor fi niciodată cunoscute de 
cititorul sovietic.

„Antologia" se deschide printr-o 
secțiune de poezie populară. E de pri
sos să mai adăugăm că astfel de ca- 
tece epice monumentale ca „Meșterul 
Manole" ori „Toma Alimoș" sau ca 
minunata „Mioriță" bucolică stau în 
rînd cu cele mai bune creații ale 
folclorului universal, că, tot așa. cin 
tecele haiducești care împrăștie in fața 
ascultătorului „frunze verzi" de o 
fermecătoare prospețime, nu pot să nu 
te atragă și să nu ți se întipărească 
în memorie; dar trebuie să recunoaș
tem și faptul că, tot așa, cintecul 
popular a avut o puternică influență 
asupra poeziei romînești de-a lungul 
întregii ei dezvoltări, pînă în zilele 
noastre: poemul lui Dan Deșliu 
„Lazăr de la Rubca”, pe care cititorii 
îl vor găsi în „Antologie", arată cît 
de vivace sînt metodele creației popu
lare și la poeții culți contemporani.

In cartea sa „Despre poezie", unul 
dintre cei mai buni poeți ai Romîniei 
actuale, Mihai Beniuc, scrie : „In ade
văr, folclorul este o fîntînă a tinereții, 
cu izvoare nesecate, mereu proaspete, 
îmbietoare pentru toți, ca soarele, 
umbra codrului și aerul ourat". Și 
mai departe: „Se poate afirma cu 
certitudine că nu există la noi operă 
literară de valoare, care prin rădăci
nile ei, Intr-un fel sau altul, să nu-și 
tragă puterea din marea creație 
anonimă a poporului, să nu fie pă
trunsă de spiritul de luptă, de ura 
împotriva răului și de setea de feri
cire a poporului".

Bogata poezie populară romînească 
este într-o anumită măsură cunoscută 
de cititorii sovietici : nu dețnult, edi
tura Goslitizdat a publicat o culegere 
de creații folclorice, in traducerea lui 
V. Neiștadt. O parte din aceste tra-

conțuent 
principiul 
antotapi- 
cartea sa

duceri a fost indu 
să ta .Antologie”, 
dar
cîntecelor epice, a 
doinelor și strigă
turilor este tradusă 
pentru prima oară. 

Tendința redacției (A. A. Sadețki și 
S. V. Șervinski) a fost aceea de a 
păstra în creațiile de folclor, la tra
ducerea ta limba rusă, tonul lor spon
tan, simplitatea cristalină a expresiei, 
ușurința pronunțării, proprie limbii 
vorbite de popor.

In folclor poți recunoaște sufletul 
acelor pături ale populației care și-au 
creat tulburătoarele lor cîntece _ sub 
jugul greu al deosebit de crudei ex
ploatări moșierești din vechea 
Rominie.

Acum, tema luptei ai asupritorii, 
viața amară a p-ugarului lipsit de 
drepturi, a femeii robite precum și 
multe ahe motive di® viață, ca mire
se* sărace și bogate, perceptorii ne
miloși. sînt de domeniul trecutului. 
Viața nouă, de azi. nu știe de lacrimi

începuturile poeziei culte rominești 
sînt reprezentate 
tră pen familia 
tr-un fragment 
multe privințe. 
Budai-DeJeanu.

Ne permitem.

majoritatea

in ^Antologia*' noas- 
Vâcăreșli'.or și prin- 
din interesanta, in 
„Țiganiadă* a lui

unde 
strîngîndu-și 
în Orient, a 

poet Pușkin, 
nordică, din 
firii sale so- 

____ tînărul surghiunit a pătruns 
cu ușurință în societatea provincială, 
pestriță și poliglotă, a Chișinăului din 
vremea aceea. Cu toate că pe poet 11 
urmăreau încă imaginile palatelor și 
bulevardelor mărețului Petersburg, îl 
atrăgea însă și mediul acela zgomo
tos, plin de culori pitorești, pe care 
nu-1 cunoscuse pînă atunci. Acolo, în 
forfota Chișinăului, l-a întîlnit pe 
scriitorul romîn Costaohe Negruzzi, 
care pe atunci era aproape copil.

Cititorul rus nu poate să citească 
fără adîncă tulburare paginile memo
rialistice ale lui Negruzzi din „Păca
tele tinerelelor", străbătute de umbra 
lui Pușkin. Negruzzi amintește de 
poet, vorbind între altele de curtezana 
greacă Calipso Polihroni, pe care 
soarta o arurtcase și pe ea în Chișinăul 
de atunci, multinațional și provincial. 
Se spune că frumoasa Calipso 
și iubita tai 
nat una din 
lirice:

Născută 
Tu, a

Aici, la Chișinău, a auzit Pușkin cîn- 
tecul despre „Șalul negru". Era un 
cîntec romînesc, care nu se știe dacă 
poate fi numit cîntec popular. Această 
romanță sentimentală a unui autor 
necunoscut a devenit mai tîrziu „popu
lară" și a început să fie cîntată de 
lăutarii romîni în chip de cîntec 
popular. Se prea poate ca Pușkin să 
fi auzit „Șalul negru" în corul de 
casă al vreunui boier moldovean, dar 
mai sigur pare a fi că l-a auzit cîntat 
de vreo slujnică de la vreun han din 
Chișinău. Pușkin a lost atras de senti
mentala romanță romînească și a 
transpus-o în versuri rusești. Poetul 
rus a îmbogățit coloritul dramatic al 
„Șalului negru", dar n-a luat în serios 
sinceritatea tai dramatică. Momentul 
grotesc din transpunerea lui Pușkin 
n-a fost observat de publicul rus, așa 
că „Șalul negru" a început să fie 
cîntat și în Rusia, ca și în Romînia.

Byron. Pușkin i-a 
nenumăratele sale

ești să-nflăcărezl, 
poeților visare...

fusese 
tnchi- 
poezii

r______ . mai ales în privința
Fui Ttnăchiță Văcărescu, să redăm tex
tul în rusește imitind limba în care 
s-a scris la noi în secolul al XVÎII-lea. 
E de Ia sine înțeles că drumul de 
dezvoltare al limbii romîne și al celei 
ruse nu e același și noi nici nu ne-am 
propus să oglindim ta traducerile 
rusești modificările survenite ta limba 
literară romînească de-a tangui vremii, 
dar Enăchiță Văcărescu es e incă atît 
de naiv ta „pildele" sale ta versuri, 
care ilustrează propriile 6ale teze 
teoretice. încît fără să vrei îl compari 
cu Treriiaxtrâki și cu Sumarokov. 
Transpuse ntr-o iimră nouă, modernă, 
versurile celui mai băuta diate Văcă- 
reșii ar pierde mulî ta traducerea 
roșească, le-ar bps tocmai ceea ce se 
cheamă jzal epocii"

Mai departe, ne-am bazat pe fondul 
lexical ca e a fost elaborat în primul 
rîud de Pușlân și de pleiada Iul. 
Aceasta nu se referă, btaeînțees. la 
cele mai noi creării ale poeziei romi- 
neșri. a căror tematică Și a căror 
.tută s-a rnoepărtat de normele cla
sice- N-am să nu luăm tn con
siderație și influența pe care a exer- 
ctat-o asupra rcez e rominești con
temporane creația tai Maiakovski.

Ia Jkziojogic* va Ii înfățișată
poezia de la miflocu'. secolului al 
XOC-îe*. care a dăruit Romtam a»ta* 

rertartab . aeeasta se va ’ace 
liillatfi-~ to spațial îngăduit de
: mensiutole usc sangur volum : cam 
cSe IO roezri de Grigore A'exandrescu 
și IXatrie Bol.nttaeaou. douăzeci de 
paotoi de Vasiie Atacsandrc in trada- 
ceroa conopano ai poet so.tatic Vla- 
cr®- Lugo*too«- Cred că pot afirma, 
ta măsura ta care cunosc gusturile 
ctatomtai «>. «tic. că versurile vanate. 
metouoase și rortare ale ta: Aiecsan- 
dri i vor plăcea foarte mult 

te pe vestitul 
p>i cam am mai 
î. cunoaște cev< 

d aparțtae acriei categorii 
rmonie desăvirșztâ 
eoapatrioțitar atît 
zintaș: ba chiar și 
această armonie 

s>ec-’câ no este prea relevată ta tra
ducere. oricR de cahficatâ ar fi. Noi. 
-jș- știa foarte bine cit de mult se 
c ert, chiar și te traOaoeri’.e ceie mai 
rara, de pildă eele genaane sau polo- 
r.eze. iascșirile specifice ale poeziei 
ha Pușkin. Nu poate fi exprimat In 
t-aducere nici impulsul pe care l-a dat 
Emiirasca creări limbii literire romb 
zești. Peotru ca această latură a acti* 
vitățO sale poetice să poată ajunge 
pînă ia dtitorui de altă limbă ar fi 
trebuit si dhrunuăm ta mod artificial 
tasașirile de lifflM »!e unui șir de 
poeți care au creat înainte sau in 
nmnul im Ecnr.escu. iar aceasta, se 
înțelege deja sine, ar fi micșorat ni- 
vriu! tatoegn culegeri pe care o publi
căm în limba rusă. Io orice caz. noi 
ne străduim, pe măsura puterilor 
noastre, sâ -edits ta chip demn 
poezia mmunatutai autor al ..Scriso
rilor* și al poeziei „împărat și prole
tar*. Multe dio creațiile foi Eminescu 
vor apare tn traduceri noi făcute 
anume pentru .Antologie".

Tot atît de larg va fi prezentat în 
.Antologie" George Coșbuc. Tema
tica și expresivitatea lui stat foarte a- 
propiate cititorului sovietic. Poetul „ță
rănesc". care a reunit un profund demo
cratism al conținutului cu forma cla
sică a expresiei poetice și care a dat. 
alături de romantica și vesela poezie 
„Nunta Zamfirei*, poemul epic „EI 
Zorab". sau poezia plină de umor 
țărănesc. „Rea de plată", este repre
zentat tn traduceri cu desăvirșire noi 
E de mi-are că un poet atît de talen
tat cu atita temperament și cu ase
menea tendințe democratice a putut 
rămîne necunoscut ptaă acum citito
rului rus. Redactorii .Antologiei* vor 
considera un succes personal faptul 
dacă Coșbuc — în traducerile poeților 
noștri, fie tineri de talent, fie poeți 
consacrați ca. de exemplu. Vera Inber— 
va ocupa în inimile cititorilor noștri 
locul ce se cuvine talentului său.

In „Antologie" sînt larg prezenți și 
începătorii poeziei muncitorești în 
Romînia — N. Beldiceanu. I. Păun- 
Pincio. Traian Demetrescu și, mai 
ales. Th. Neculuță.

In poezia romînească, la fel ca și în 
oricare alta, nu putea exista unitate, 
attta vreme cît orientarea diferită de 
clasă determina caracterul creației 
literare. Poezia romînească din seco
lul al XIX-lea, ca și cea de la începu
tul secolului al XX-lea, era împestri
țată de un mare număr de versuri ce 
se adresau cititorilor din saloanele 
burgheze ori aristocratice, acelor 
cercuri cu lustru exterior, dar ta fond 
înapoiate, satirizate cu atîta forță în 
poemul-foileton al lui Vlahuță „Unde 
ni sînt visătorii". In „Antologie" au 
fost totuși incluse cîteva poezii cu 
nuanță de salon, dar din acelea care,

datorită calității lor artistice, ies din 
cadrul salonard obișnuit, cum ar fi de 
pildă versurile lui Dimitrie Anghel.

Ne gîndim cu satisfacție la faptul 
că iubitorii sovietici de poezie (și la 
noi sînt mulți din aceștia) prin „Anto
logia" noastră vor dobîndi întîiași 
dată posibilitatea de a aprecia doi 
poeți atît de originali și subtili ca G. 
Topirceanu și Șt. O. Iosif.

Dimensiunile articolului de față 
nu-mi îngăduie să mă opresc asupra 
altora, ale căror opere vor fi citite cu 
multă plăcere de cititorii din țara 
noastră.

Redactorul „Antologiei" a inclus și 
pe unii poeți a căror cale de creație 
a fost confuză, ca de pildă Alexandru 
Macedonski.

Anii în care in poezia romînească a 
predominat tendința numită „deca
dentă" au dat totuși destui poeți 
talentați, dintre care cei mai mu-lți 
și-au schimbat mai tîrziu metodele de 
creație.

Secțiunea de poezie contemporană 
ocupă tn „Antologie", bineînțeles, un 
loc nu prea mare ca spațiu, căci și 
tînăra Rominie democrată n-are decît 
12 ani. In ce privește poeții prezenți 
in această secțiune, nu putem să nu 
amintim tn primul rînd de remarca
bilul poet Tudor Arghezi, care a stră
bătut un drum complex in creația sa 
poetică.

Un loc însemnat in secțiunea de 
poezie contemporană 11 ocupă opera 
lui Mihai Beniuc. Remarc cu plăcere 
că cei mai buni poeți-traducători de 
la noi au găsit multă satisfacție în 
tălmăcirea in limba rusă a creației 
acestui poet fin, meditativ și profund.

Mult loc a fost rezervat in „Anto- 
logie 
Toma, care a murit nu demult, 
traducere și-a dat contribuția 
Ahmatova.

E de remarcat că In vechea 
romînească nu prea întîlnești 
de femei, 
situația femeii 
nească veche, 
abia acum, în 
democrate. De 
facție că In „Antologia1 
fi reprezentate 
nume de femei: în primul rînd Magda 
Isanos. moartă de timpuriu, în 1944, 
care și-a scris versurile cu tendințe 
revoluționare în anii negri cînd 
Romînia era cotropită de fascism, cînd 
poezia democratică era nevoită să 
intre în ilegalitate. Larg reprezentată 
este opera remarcabilei poete Maria 
Banuș. In „Antologie" au fost incluse 
poemele ei „Despre pămînt" și „Ție 
iți vorbesc. Americă". Cititorul va 
găsi in .Antologie" de asemenea un 
număr de poezii ale Veronicăi Porum- 
bacu și ale Ninei Cassian.

La Început, alcătuitorul , Antologiei" 
se gîndise să prezinte mai larg sec
țiunea de poezie contemporană. Dar 
s-a luat apoi hotărlrea de a nu se 
include in carte o serie de versuri care 
Ia data aceasta s-au învechit, versuri 
cu tendințe greșite și care nu sînt 
nici realizate sub raport artistic, pen
tru a și fi asigurat o durată mai 
lungă. Exigența in alegerea poeziilor 
contemporane, după cum ni se pare, 
va torîuri favorabil conținutul „Anto
logiei”. sporindu-i greutatea specifică 
din punct de vedere ideologic și 
a riistic.

In fața mea, pe masa de scris, sînt 
cîteva cărți romînești. Unele dintre 
ele 6frit traduceri din limba rusă, 
începutul, ale cărui baze au fost puse 
acum o sută de ani de oameni ca C. 
Negruzzi, A. Donici, C. Stamati. își 
află azi continuatori demni tn poeții 
și scriitorii Romîniei democrate. Nu 
demult au fost publicate două mari 
opere ale literaturii ruse una într-o 
traducere îngrijită de Mihai Beniuc, 
„Cuvînt despre oastea lui Igor", alta 
— „Evgheni Oneghin" de Pușkin, tra
dusă de George Lesnea. Iată și tra
ducerile romînești ale poeților sovie
tici : „Vladimir Ilici Lenin" al lui 
Maiakovski, „Vasili Tiorkin” de Tvar- 
dovski, ambele tălmăcite de cunoscu
tul poet Cicerone Theodorescu. Cît 
curaj și talent necesită tălmăcirea în 
altă limbă a acestor oreații monumen
tale ale literaturii noastre 1

Nu. hotărît, chiar și publicarea 
„Antologiei" nu micșorează datoria 
noastră față de poezia romînească.

Fie deci ca această datorie, acumu
lată ani de-a rîndul, s-ă fie măcar par
țial îndeplinită prin publicarea „Anto
logiei poeziei romînești", care, potrivit 
intenției noastre, trebuie să deschidă 
ușile larg pentru operele în traducere 
rusească ale unor poeți clasici și con
temporani ai poporului romîn.

„Fetița", sculptură de S. KONENKOV

Pictura de gen sovietică
Pictura de gen 

înfățișează viața 
cea de toate zilele 
a oamenilor, cu 
oucuriile, cu amărăciunile și tristețile 
ei, cu acea atmosferă specifică din care 
deslușim nivelul de trai al unei anu
mite clase sociale, într-o anumită 
epocă. Tabloul de gen ocupă în pic
tură locul pe care îl are în literatură 
romanul de moravuri. El reprezintă 
mai ales un document uman, un as
pect obișnuit, intim, din realitatea co
tidiană, o mărturie de viață simplă și 
adevărată.

Pictura de gen cere acea 
sufletească, acea înțelegere 
care ne dezvăluie poezia și 
cația mai adîncă a faptelor 
îmi amintesc de un tablou 
deosebit de semnificativ, pe care l-am 
văzut la Moscova : „Scrisoare de pe 
front" de A. Laktionov. în jurul unei 
uși, prin care pătrunde soarele pri-

SA MED VURGUN

Comunist

A murit Samed 
Vurgun. O boală 
grea a curmat prea 
devreme viața a- 
cestui poet talen
tat, înflăcărat pa
triot sovietic și fiu 
credincios al Par

ai Uniunii Sovie-

versurilor poetului Alexandru 
La 

Anna

Aceasta 
tn 

stare- 
viata 
aceea

poezie 
nume 

prin 
romî-

se explica 
societatea 

ce s-a schimbat 
nouă a Romîniei 
relevăm cu satis- 

i“ noastră vor 
cîteva remarcabile

tidului 
tice.

Poet
Samed 
putere 
înflăcărare a inimii sale nobile, 
porului azerbaidjan și tuturor celor, 
lalte popoare ale Uniunii Sovietice. 
Poeziile și poemele, cîotecele și dra
mele scrise de el au fost traduse în 
numeroase limbi; glasul său de poet 
a răsunat cu putere nu numai în pro- 
pria-i țară ci și dincolo de hotarele 
ei. Versurile lirice ale lui Samed Vur 
gun sînt pătrunse de adîncă căldură, 
poemele sale eroice „Cuvîmt despre 
colhoznica Basti", „Negrul vorbește", 
operele sale dramatice pline de patos 
„Vaghif", „Farhad și Șirin" au in
trat în patrimoniul poeziei sovietice 
și au creat scriitorului o largă popu
laritate.

al poporului din Azerbaidjan', 
Vurgun și-a dăruit întreaga 

a marelui său talent, întreaga 
po-

măverii, se văd 
cinci personaje: 
mama, cu ochelarii 
în mînă, un băiat 

care citește scrisoarea venită de pe 
front, o fetiță, un ostaș „rănit aflat 
în convalescență și o elevă de școala. 
Scrisoarea trimisă de fiul și fratele 
drag aduce vești bune, căci pe chipu
rile tuturor se deslușesc zîmbete du
ioase. Toți urmăresc cu atenție lectura 
scrisorii și își arată astfel sentimentul 
care îi leagă de cel plecat pe front. 
In ultimul plan se desfășoară peisa
jul unui orășel de provincie. întreaga 
scenă e scăldată într-o lumină vie, 
optimistă. Tabloul acesta prezintă un 
fapt divers: primirea unei scrisori. 
Dar semnificația sa e mult mai adîncă, 
pentru că el exprimă dragostea, în
crederea, mîndria celor rămași^ acasă, 
pentru ostașii care apără pămîntul 
patriei. Milioane de familii sovietice 
au trăit această bucurie a primirii 
veștilor de la rudele plecate pe front 
și atîția oameni își pot regăsi astfel 
în acest tablou un sentiment pe care 
l-au cunoscut și ei. Iar pentru ostașii 
de pe front, acest tablou a însemnat 
un mesaj de dragoste și de duioșie, 
primit de la cei de acasă. Iată cît de 
puternică poate fi acțiunea, semnifi
cația și eficacitatea picturii de gen.

Urmînd o veche tradiție națională, 
artiștii sovietici au dat o deosebită 
atenție picturii de gen și au realizat 
numeroase opere de valoare în acest 
domeniu.

Ele oglindesc îndeosebi noile forme 
de viață din Uniunea Sovietică, traiul 
oamenilor din Țara Socialismului. Ele 
au deseori un caracter pilduitor, mo
ralizator, contribuind la combaterea 
anumitor lipsuri sau vicii sociale. De 
un deosebit succes s-a bucurat, de 
pildă, tabloul lui F. Reșetnikov, „încă 
un doi". Elevul se întoarce acasă 
după ce a luat o notă proastă la 
școală. Se oprește rușinat în mijlocul 
odăii. Mama îl privește cu tristețe și 
îngrijorare, sora mai mare se uită la 
el supărată, gata să-l dojenească, pe 
cînd fratele mai mic zîmbește compă
timitor. Numai credinciosul cîine îl 
întîmpină bucuros, vrînd parcă să-i 
aline mîhnirea. Scena e foarte adevă
rată, simplă, desprinsă din viață. Re- 
acția psihologică a diferitelor perso
naje ale tabloului e veridică. Legătura 
dintre ele este limpede, fiecare parti- 
cipînd în felul său la același eveni
ment. Iar efectul moralizator apare 
evident.

Tematica picturii de gen sovietici 
este variată, ca și viața oamenilor. „In 
biblioteca sătească" de Sevandronova 
arată dragostea de carte care îi . în
suflețește și pe cei mici. „Tn zori" de 
V. Gavrilov evocă viața aspră, efor
tul sîrguitor al studenților porniți să 
studieze pe teren într-o expediție știin
țifică. „Citirea gazetei pe arie" de E. 
Tobakova înfățișează interesul pentru 
problemele politice care pătrunde pînă 
în masele cele mai largi. „Primirea în 
Comsomol" de S. Grigoriev exprimă 
momentul solemn din viața unei eleve 
care vrea să intre în organizația de 
luptă a tineretului. „Ai noștri au în
vins" de M. Neprințev prezintă o sim
plă bătaie cu zăpadă, într-o zi de iarnă 
cînd gerul îmbujorează obrajii tinere
lor fete, iar „Dimineața" de Iablonskaia 
nu este decît o scenă de gimnastică a 
unei svelte și grațioase adolescente, 
care, înainte de a se duce la școală, 
face exerciții de înviorare. Și 
enumerare ar putea continua, 
bogăția și varietatea surselor 
pirație și a aspectelor redate 
tura de gen de artiștii sovietici.

Toate aceste lucrări au însă cîteva 
elemente comune : simplitatea veridică 
și autentică a faptului divers, bogata 
lui semnificație, optimismul și căldura 
cu care artistul se apropie de oameni 
și de viața lor.

Pictura de gen din U.R.S.S. expri
mă în primul rînd umanismul artiș
tilor sovietici. Tn concepția lor, omul 
se află în centrul existenței. Și viața 
simplă, obișnuită, a oamenilor de rînd 
o evocă ei, dezvăluindu-i bogăția și 
frumusețea. Dar oamenii păcătuiesc 
uneori, și viața lor nu este totdeauna 
frumoasă. Există și drame sufletești, 
conflicte lăuntrice, remușcări. Artiștii 
sovietici nu se sfiesc să trateze și 
aceste teme. „Judecata sovietică" de B. 
Ioganson, „Din nou acasă" de S. Gri
goriev, „După ședință" de M. V. Klioni- 
ski evocă tocmai conflictele sociale, 
aspectele negative, problema celor care 
au greșit. Și aceasta dovedește com
plexitatea unei arte care-și află sursa 
de inspirație în viață.

Se cuvine să mai amintim, 
cele mai frumoase succese ale 
de gen sovietice, 
hoz" de Serghei 
și „Petrecere" de 
de Iablonskaia.

Pictura de gen 
de frunte în arta 
ceritatea ei, prin optimismul ei, prin 
măiestria cu care știe să exprime ade
vărul vieții. î .

IONEL JIANU

căldură 
umană 

semnifi- 
diverse. 
de gen,

Remarcabilele sale traduceri în lim
ba azerbaidjană a operelor „Evgheni 
Oneghin", „Viteazul ini blană de ti
gru" constituie o vie manifestare a 
prieteniei creatoare între popoare.

Articolele și cuvtotările sale erau 
totdeauna străbătute de o adîncă sin
ceritate și partinitate, iar cuvîntul său 
nobil și plin de bărbăție și-a croit 
totdeauna drum spre inimile oame
nilor. Datorită meritelor sale în do
meniul științelor istorice și al teoriei 
literaturii, Samed Vurgun a fost 
ales membru și vicepreședinte al A- 
cademiei de Științe a' R. S. S. 
Azerbaidjene. Samed Vurgun era 
membru în C. C. al P. C. din Azer
baidjan și membru al Conducerii Pre- 
zidiului Uniunii Scriitorilor din 
U.R.S.S. El a dus o intensă muncă 
pe tărîm obștesc ca deputat în Sovie
tul Suprem al U.R.S.S. și 
cei mai activi membri ai 
Sovietic pentru Apărarea

Pentru activitatea sa 
fost decorat de Guvernul 
două ordine „Lenin" W 
și medalii.

Amintirea lui Samed Vurgun va 
trăi mereu în inimile cititorilor săi.

era unul din 
Comitetului 
Păcii, 
literară
Sovietic cu 
alte ordine

a
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O nouă revistă pentru copii

La Leningrad va apare tn curînd 
revista lunară pentru copii, ,,Ros
ti or' (editată de C C. al Comsomo- 
lului ți Uniunea Scriitorilor So
vietici).

Revista va publica povestiri in
spirate din viața tinerilcr pionieri, 
schițe, basme, știri sportive, ver
suri ș.a.

Filme artistice în 1957

Filmul „Intîlnirea .prietenilor" 
este inspirat de călătoriile delega
telor și turiștilor străini în 
U.R.S.S.

In 1957 vor fi transpuse pe ecran 
romanele „Pe Donul liniștit" de 
M. Șolohov (în regia lui S. Ghe
rasimov), în 3 serii; „Calvarul" 
de Alexei Tolstoi (regizor: G. Ro- 
șal) în 2 serii; „Torentul de fier" 
de A. Serafimovici ș.a.

Se vor mai realiza oîteva filme 
pentru copii, cîteva comedii și 
filme muzicale etc.

l>

I»

Studiourile cinematografice ale 
U.R.S.S. vor realiza pînă In 1957 
un număr de 87 filme artistice de 
lung metraj.

Se vor turna cîteva filme con
sacrate istoriei P.C.U.S.: „Lenin" 
— film închinat marelui conducă, 
tor al partidului comunist și orga
nizator al Statului 
februarie pînă în 
despre pregătirea 
mate din octombrie 
greșul al doilea al ______ 
filmul „Adevărul" (după piesa lui 
A. Korneiciuk cu același titlu).

Muncii de toate zilele a oameni
lor sovietici îi vor fi închinate 
filme ca „Muncitorul deputat", „Ka
raganda", „Luminile Șaturei", 
„Poemul mării", „Cei din Pervo- 
rossiisk", „Veni-va ziua", ,Adio, 
munți" etc

Unele filme vor oglindi viața 
și munca oamenilor din armata so
vietică și din flota maritimă mili
tară. Dintre ele. amintim ..Cores
pondentul militar", „Perekop". 
„Casa din piață

„Macbeth" la Teatrul Mic

Pe scena Teatrului Mic din 
Moscova se reprezintă acum piesa 
lui W. Shakespeare, „Macbeth", 
pusă în scenă de regizorii K. Zu
bov și E. Velihov.

această 
arătînd 
de ins- 
tn pic-

Sovietic. ..Din 
octombrie" — 
insurecției ar- 

1917. „Con- 
Sovietelor" și

Romanul
„Nicoară Potcoavă" 
tradus în limba rusă

In ultimul număr al revistei 
„Inostrannaia literatura" a apărut 
o recenzie a lui D. Mihalci la ro
manul lui Mihail Sadoveanu, 
coară Potcoavă", tradus 
rusă șl apărut nu de 
U.R.S.S.

Recenzentul arată că 
istoric al lui Mihail Sadoveanu, 
„Nicoară Potcoavă", este una din
tre cele mai de seamă opere lite
rare apărute în ultimii ani in ță
rile de democrație populară.

. „Ni- 
in limba 
mult în

romanul

I. M. PRIANIȘNIKOV: „Vrăbiuțe'

printre 
picturii 
în col- 
„Vara"

M

„Sărbătoare 
Gherasimov, 
Plastov și „Plinea1

și-a cîștigat un loc 
sovietică prin sin-

Versurile lui Coșbuc editate 
în R, S. S. Moldovenească

De curînd, editura „Școala so
vietică" din Chișinău a tipărit o 
culegere de poezii ale lui George 
Coșbuc. Volumul acesta, apărut sub 
îngrijirea lui V. Coroban, cuprinde 
poezii din ciclurile „Balade și idile". 
„Fire de tort", „Din poveste", „Zi
arul unui pierde-vară”, „Cîntece de 
vitejie" ș. a.

„Opera literară a marelui poet, 
izvorîtă din tezaurul creației popu
lare, este o comoară de aur a 'li
teraturii romîne" — scrie ziarul 
.^Moldova Socialistă", care apare 
în capitala R.S.S. Moldovenești, în 
recenzia consacrată acestui volum.



■ ■ aI i tI n credere în
Delegația Sovietului Suprem al 

U.R.S.S., care de cîteva zile ne vizi
tează țara, este întîmpinată pretutin
deni cu mare entuziasm. Nici nu poate fi altfel: dele
gația aduce poporului nostru salutul popoarelor sovietice, 
iar oamenii muncii de la noi văd într-însa niște prie
teni buni, de bizuială, care au venit să schimbe im
presii, ,să ne cunoască bucuriile și necazurile, să ne trans
mită din partea poporului sovietic dorința de pace și 
de fericire.

Intîlnirile se transformă spontan în manifestații de 
prietenie. Ovațiile îi întîmpină pe oaspeți, ovațiile îi 
petrec. Deputății sovietici string mîini încălzite de fier- 

îi privesc ochi plini de dragoste, aud 
Cea mai frecventă observație a oameni- 
următoarea : „Ne mîndrim cu locul nos- 
Să fi văzut dvs. ce era aici înainte de 

condiții cîinești eram siliți să muncim... 
partidului nostru și mulțumiri fierbinți

DUMITRU MIRCEA

Arhanghelsk - București

bințeala inimii, 
cuvinte calde... 
lor noștri este 
tru de muncă, 
eliberare. în ce 
Aducem laudă 
poporului sovietic pentru că azi muncim în condiții ome
nești, străduindu-ne să construim socialismul".

De curînd, în București, delegația a fost în vizită 
la Fabrica de Confecții „Gh. Gheorghiu-Dej“ din Bucu
rești, una dintre cele mai modeme întreprinderi de acest 
fel din Europa, splendidă realizare a regimului nostru.

Astăzi, pe locul fostelor maghernițe se înalță niște 
blocuri cu siluete grațioase. Săli mari, bine aerisite, 
prevăzute cu sisteme moderne de igienă, cu mașini mo
derne, după ultimul cuvint al tehnicii, cu instalații de 
protecție a muncii. Fabrica de confecții este pe drept 
cuvînt considerată o mîndrie a clasei noastre muncitoare.

Muncitorii — în marea lor majoritate femei — i-au 
primit pe oaspeți cu flori și aclamații entuziaste. Pe 
mașinile de cusut — verdeață, stînjenei albăstrii, bujori 
de culoarea sîngelui, floricele gingașe de cîmp... In ochi, 
zîmbet și voie bună... „Transmiteți po
norului sovietic mulțumirea și dragostea 
noastră de frați. Spuneti-le că depunem 
toate străduințele ca să. facem din țara 
noastră o țară a fericirii" — iată ce spu
neau muncitorii la mitingul improvizat 
degrabă într-unul din ateliere. „Romînii 
și rușii sînt frați" — a răspuns tov. Ta- 
tiană Ivanovna Antropova, directoarea 
școlii medii nr. 6 din Vîșnii Volociok.

Interesul manifestat de delegația par-

•
 lamentară sovietică pentru condițiile 
noastre de muncă și de trai s-a învede
rat cu prisosință și la gospodăria de stat 
Fundulea. Tov. director Vasile Danilov 
a fost supus unui adevărat bombarda- 
ment de întrebări: au muncitorii case ?

' Cît cîștigă ? Cum ie asigurați alimenta
rea ? In ce sens vă preocupă ridicarea 
calificării lor ? Dar productivitatea mun
cii ? Cum luptați pentru reducerea prețu
lui de cost și ridicarea rentabilității gos
podăriei ? De ce recolta de porumb a fost 
mai mică la hectar decît cea de grîu ?

■4 La această întrebare cineva din delega
ție a observat: „aici e țara griului", dar 
pe loc a răspuns tot un deputat sovietic:

r
„dar e și țara porumbului"^ Ceea 
ce sublinia că această cultură nu 
trebuie in nici un chip neglijată, mai

ales că la noi există excelente condiții pentru ea.
Gospodăria de stat Fundulea se profilează pentru 

creșterea animalelor. De aceea, un interes deosebit din 
partea delegației. Au umblat gospodărește prin grajduri, 
s-au urcat și în pod să vadă măcinișul de uruială — 
hrana crescătoriei de porci, s-au interesat de productivi
tatea vacilor furajate și au întrebat cîte rînduri de por» 
cine se îngrașă pe an, observînd că există condiții pen
tru dublarea lor, numai să se treacă de urgență la apli
carea mecanizării pe scară cît mai largă.

Intre timp plouase și norii se mai îngrămădeau pe cer, 
prevestind altă ploaie. Acest fapt nu i-a împiedicai pe 
tovarășii delegați să plece pe cîmp, să vadă culturile. 
La plecare, înnoroiți, obosiți, și-au rotit privirile peste 
lărgimea hotarului, peste clădirile noi: „Frumoase locuri 
aveți, fraților. Bogate 1 Aici se pot face minuni Vă 
vom ajuta cu cît ne va sta în puteri”.

Pe drum, în mașină, tovarășul prorector al Uni
versității din Alma-Ata observa: ,,mi se pare foarte ciu
dat peisajul cîmpului dvs. Pămîntul e tăiat în felii, par
cări disecat. Dar pămîntul e ca un organism viu — cum 
îl tai, cum își pierde din putere. Grea moștenire v-a 
lăsat capitalismul. In schimb poporul e deosebit de pri
mitor. Are un suflet larg, de vreme ce in aceste condiții 
— și arătă fișiile de holde — izbutește să scoată recolte 
mari. Aveți perspective nebănuite".

încredere în viitor, în forțele noastre, în calitățile po
porului nostru; îndemn la muncă perseverentă — iată 
ce însemnau cuvintele reprezentanților marelui popor so
vietic.

De curînd, au vizitat țara noastră un grup de turiști sovietici din 
regiunea Arhanghelsk.

La cererea redacției, ei au consimțit să împărtășească cititorilor 
„Veacului nou" din impresiile lor, precum și să le vorbească despre 
îndepărtatul lor oraș — Arhanghelsk.

Amintiri de neuitat
în timpul vizitei făcute în țara 

voastră, noi, turiștii sovietici din re
giunea Arhanghelsk, am cunoscut 
multe lucruri interesante despre tî- 
nara Republică Populară Romînă.

Pretutindeni unde am fost, am sim
țit dragostea prietenilor noștri romîni. 
O impresie de neuitat a făcut asupra 
noastră orașul București. Am vizitat 
Muzeul-de Artă al R.P.R., Muzeul de 
Istorie a P.M.R., Combinatul poligrafic 
„Casa Scînteii" care constituie o mîn- 
drie a poporului romîn. Am stat de 
vorbă cu pionierii în minunatul lor 
palat; ne-am plimbat prin Muzeul 
Satului și prin parcuri, am văzut lo
cuințe noi, și institute clinice.

Am fost plăcut impresionați de rit
mul în care se desfășoară reconstruc
ția orașului București și îndeosebi a- 
menajarea periferiilor sale.
In...................

țară,

— Să arătăm oaspeților succesele noastre 1 — spune mecanicul 
de combină Dumitru Vasile, de la G.A.S. Fundulea, regiunea Bucu
rești. Iată-1 explicînd cum a realizat o piesă pentru combină.

Cu delegația sovietică prin țară
(urmare din pag. I-a)

simplu potopită de flori. Mii de cetă
țeni au așteptat ore în șir, pe străzi, 
sosirea delegației și au manifestat 
apoi cu un emoționant entuziasm pen
tru prietenia poporului nostru cu po
porul sovietic.

Marcel Corbuț, Iuliu Prădlger și 
Nelu Munteanu. toți trei în clasa 
IV-a, au reușit să ajungă primii lîngă 
oaspeții sovietici. Și l-au înconjurat 
toți trei pe Aleksandr Stepanovici 
Trofimov. Rusește se descurcă cam 
greu („E primul an cînd învățăm 
limba rusă" — se scuză ei) dar nu 
întotdeauna sînt necesare cuvintele.

— El e „otlicinik" — îl recomandă 
pionierii cu mîndrie pe Marcel Corbuț.

— Bravo, copii.
Și Aleksandr Stepanovici le prinde 

la toți trei în piept insigne albastre 
cu inscripția „Miru mir".

...După ce au vizitat vestitele sere 
de la Codlea, oaspeții au venit la 
uzina constructorilor de tractoare.

La oțelărie, în sectorul formare, Gh. 
Micu a ținut să-i cunoască pe toți.

— Pe mine mă cunosc tovarășii că 
nu prea știu să vorbesc așa frumos. 
Dar vreau să vă spun că dacă uzina 
noastră s-a ridicat din cenușă, aceasta 
v-o datorăm și vouă, dragi prieteni. 
Să trăiești, Eugen Szabo!

O zi 
cetate 
oaspeții

Piața gării unde a 
miting, străzile, erau 
pentru mulțimea celor 
adreseze delegaților un 
venit, să ie ofere flori.

Oaspeții au vizitat 
„Victor Babeș" și „Bolyai", s-au in
teresat îndeaproape de activitatea stu
denților și a cadrelor didactice.

Și iată-i acum îmbrăcîmd halate 
albe pentru a intra în renumitele cli
nici universitare.

Vera Rincinovna Boianova, medic, 
ministrul Sănătății al R.S.S.A. Bureat- 
Mongole, este aici deosebit de activă.

avut loc un 
neîncăpătoare 
ce vroiau să 
cuvînt de bun

universitățile

din capitala 
Romine 

interes pen- 
mai îndea-

mult de poporul romin,

SEMBAEV

Consider această vizită un 
bun prilej de a mă apropia și 
mai ’ . ..
care are o fire deosebit de sin
ceră și plină de voioșie, speci
fică popoarelor sudice. Simpatia 
caldă cu care am fost înitîmpi- 
nați de cetățenii 
Republicii Populare 
ne-a trezit un viu 
tru a vă cunoaște 
proăpe.

sînt— Cîți bolnavi aveți ? Cum 
organizate consultațiile ? Ce normă 
au medicii, asistenții universitari ?

întrebările curg una după alta. 
Răspunsurile le dau profesori vestiți 
ca Acrei Moga, Iuliu Hațieganu, Gr. 
Benetato și alții.

La secția de ginecologie, una din 
cele mai moderne și mai bine dotate 
din țară, delegații află că înainte- de 
venirea lor a văzut lumina zilei un 
nou cetățean al patriei noastre: 
Eugen Szabo.

— Să trăiești. Eugen Szabo! Prin 
noi îți urează ani mulți și fericiți 
întregul nostru popor de două 
de milioane de oameni 1 — a 
Tatiana Ivanovna Antropova.

sute 
urat

★

Continuîndu-și vizita prin țară, 
membrii delegației Sovietului Suprem 
al U.R.S.S. au vizitat luni, 28 mai, 
orașul Tîrgul Mureș, gospodăria agri
colă colectivă „Partizanul roșu" din 
satul Curteni, cît și stațiunea de ma
șini și tractoare Reghin. Apoi, oaspeții 
s-au îndreptat spre Hunedoara, unde 
un uriaș număr de cetățeni a făcut 
o primire entuziastă solilor marelui 
popor sovietic.vechea

primit

Docent A.l.
Prorector la Universitatea 
de stat din R.S.S. Kazahă

mai tîrziu, Clujul, 
transilvăneană și-a 
gătit sărbătorește.

I. SCUTARU 
A. STARK

Duminică, 28 mai. Dis-de-dimineață, 
în comuna Bălăci — comună fruntașă 
pe raion la efectuarea muncilor agricole 
de primăvară — au început să soseas
că oaspeți din comunele vecine: Do- 
brotești, Siliștea, Zimbreasca, Tecuci- 
Calinderu. Țărani colectiviști, întovă
rășiți și cu gospodării individuale, îm
preună cu familiile, au venit să pe- 

► treacă o zi de odihnă in colectiv. Or
ganizatorii zilei de odihnă — consiliul 
raional A.R.L.U.S., sfatul popular și 
organizațiile sportive din raionul Ro
șiori de Vede — au pregătit un pro
gram bogat și interesant. In cursul di
mineții, echipe de pionieri au înmi- 
nat colectivelor de conducere ale ce
lor două întovărășiri agricole fruntașe 
la insămințări, telegrame de felicitare 
din partea comitetului executiv al sfa
tului popular comunal. Impreună cu 
pionierii, țăranii din comunele vecine, 
prieteni și cunoscuți, au bătut în poar
tă la Marin State, T. Marinescu,' V. 
Tănase, Iile Dima, Alex. I. Ion — gos-

podari din comuna Bălăci despre a că
ror hărnicie s-a dus vestea în întreg 
raionul, felicitindu-i pentru succesele 
obținute în campania de primăvară.

Pe la orele 10, sala căminului cul
tural devenise neîncăpătoare. Țăranii 
muncitori s-au adunat să asculte pe 
ing. I. Vlădoiu, care le-a vorbit despre 
experiența colhoznicilor în întreținereo 
culturilor. In acest timp, la școală, nu
meroase mame discutau cu învățătorii 
despre educația copiilor, iar la biblio
tecă se desfășura festivitatea lumină
rii insignei „Prieten al cărții" parti- 
cipanților la concursul „Iubiți cartea”.

Vestea că în comună sosește un oas
pete sovietic s-a răspîndit ca fulgerul 
printre cei peste 3.000 de oameni ve
niți la serbare. Cu interes deosebit au 
ascultat țăranii fruntași ai recoltelor 
bogate, colectiviști și întovărășiți, in
gineri și tehnicieni, expunerea ing. so
vietic T. V. Kretinln, despre sarcinile 
agriculturii sovietice in cel de al șa
selea plan cincinal.

— Am aflat multe lucruri astăzi — 
a spus Ion M. Dina, membru in înto
vărășirea „Tudor Vladimirescu". Toa
te acestea ne vor ajuta să ne înde
plinim angajamentul de a recolta de 
pe fiecare hectar cite 1.500 kg griu, 
peste 2.600 kg porumb, 1.000 kg de 
floarea-soarelui.

După-amiază, poiana tirgului din co
muna Bălăci părea o mare de capete. 
Pe estrada special amenajată, și-au a- 
rătat măiestria echipele de dansuri, 
brigăzile artistice de agitație, corurile 
și soliștii căminelor culturale din co
munele învecinate. In jurul terenului 
sportiv, numeroși participanți au asis
tat la întrecerile între echipele de 
fotbal, volei, tir, călărie și ciclism.

Acordurile voioase ale orchestrelor 
populare care executau melodii sovie
tice și hore romtnești au atras gru
puri tot mai mari de oameni. Pină de
parte răsunau chiotele și strigăturile 
tinerilor prinși în ritmul sprințar 
aprins al jocurilor populare.

fi

Qîn vîaț

au

„Să cunoaștem 
realizările oamenilor 
de știință sovietici"

La casa de cultură A.R.L.U.S. din 
Orașul Stalin, s-a organizat din iniția

tiva consiliului regional A.R.L.U.S. un 
^iclu de conferințe pe tema : „Să cu
noaștem realizările oamenilor de ști
ință sovietici".

Ciclul cuprinde conferințele: „Oa
menii de știință sovietici cercetează 
Antarctida". „Televiziunea în U.R.S.S.", 
„Arctica sovietică", „Nașterea fără 
dureri" și „Somnoterapia".

Prin tematica lor interesantă, con
ferințele au atras o largă participare 
a oamenilor muncii din întreprinderi
le și instituțiile Orașului Stalin, ,

In ajutorul colectiviștilor
periența între ingineri și tehnicieni 
de la G.A.S. Giarmata și colectiviș
tii din aceeași comună.

Cu acest prilej, ing. N. Dogariu, 
directorul gospodăriei de stat a pre
zentat colectiviștilor aspecte ale co
laborării dintre colhozurile și sovho
zurile pe care le-a vizitat în timpul 
călătoriei în Uniunea Sovietică.

După ce au vizitat tarlalele colec
tivei, specialiștii gospodăriei de stat 
au dat îndrumări colectiviștilor cu 
privire la folosirea îngrășămintelor 
chimice la culturile de toamnă și sfe
cla de zahăr, iar medicul veterinar a 
arătat necesitatea reținerii în parcul 
de vite numai a animalelor produc
tive. Schimbul de experiență a creat 
premiza unei strînse conlucrări între 
cele două unități socialiste din Giar
mata.

In ultima vreme, consiliul regional 
A.R.L.U.S. Timișoara, a organizat u- 
nele acțiuni menite să contribuie la 
întărirea economico-organizatorică a 
gospodăriilor agricole colective 
cuprinsul regiunii. Printre 
țiuni, un loc de seamă l-a 
tîlnirea profesorilor de la 
pedologie a Institutului 
din 
Recaș. Vizita profesorilor 
la gospodăria colectivă a 
la început caracterul unei 
rodnice.

In urma acestei vizite 
ca profesorii și studenții 
pedologie să patroneze 
colectivă din Recaș, urmind să acor
de colectiviștilor tot sprijinul în ob
ținerea unor recolte bogate.

O altă acțiune reușită inițiată de 
consilitd regional A.R.L.U.S. Timi- 
șoara, 4 constituit-o schimbul de ex-

din 
ac- 
în- 
de

aceste 
ocupat 
secția 

agronomic 
Timișoara cu colectiviștii din 

universitari 
căpătat de 
consfătuiri

s-a hotărît 
secției de 
gospodăria

A. IOHANNES 
•respondent voluntas

pitorești, cît și munca însuflețită a 
constructorilor socialismului din Romî- 
flia.

Vrem și pe această cale să mulțu
mim tuturor tovarășilor care ne-au a- 
jutat să cunoaștem mai bine republica 
prietenă și să ne petrecem cît mai 
plăcut timpul.

Intorcîndu-ne în patrie, noi vom po
vesti și împărtăși impresiile noastre, 
vom duce salutul oamenilor muncii 
din Romînia adresat oamenilor sovie
tici. Așteptăm să primim cît mai cu- 
rînd în Uniunea Sovietică,pe noii noș
tri prieteni din Republica Populară 
Romînă.

Din 
vietici

partea grupului de turiști so- 
din regiunea Arhanghelsk :

PIOTR GOLUB 
jurist

IURI BOGATIREV 
inginer

„Poarta spre Arctica"
departe de Marea Albă, la gura

timpul călătoriei noastre prin 
am admirat atît peisajele sale

Nu departe de Marea Albă, la gura 
fluviului Dvina de Nord, se întinde 
orașul nostru — Arhanghelsk. Locui
torii nordului îl iubesc pentru iernile 
lui aspre și pentru verile scurte dar 
minunate, cu nopțile lor albe. Cum să 
nu iubești ținutul unde te-ai născut și 
ai crescut ? Cum să nu fii mîndru de 
orașul care a fost primul port al Ru
siei și care, pe drept, era numit „Poar
ta spre Arctical" Din Arhanghelsk, 
au plecat peste 300 de expediții de ex
ploratori în Oceanul înghețat de Nord. 
Printre ei, se aflau Gheorghi Sedov, 
celiuskiniștii, colectivele stațiilor po
lare nr. 4 și 5 de la Polul Nord. Mulți 
dintre acești exploratori sînt originari 
chiar din orașul Arhanghelsk.

Fiecărui om sovietic, și îndeosebi 
nouă celor din nord, ti este scump 
numele lui M. V. Lomonosov, conce
tățeanul nostru.

In cei 370 de ani de existență, ora
șul Arhanghelsk a înscris multe pagini 
glorioase in istoria patriei noastre.

Bogățiile nordului au atras totdeau
na privirile lacome ale monopoliști- 
lor străini. Locuitorii Arhanghelskului 
și ai așezărilor din împrejurimi au 
trăit zilele grele ale intervenției străine 
din anul 1919. Insă masele populare 
au izgonit oe intervenționiști.

In anii Puterii Sovietice, Arhanghel- 
skul a devenit de nerecunoscut. Din
tr-un ținut mărginaș înapoiat, cum era 
în Rusia țaristă, s-a transformat în
tr-un mare centru industrial. Au luat 
o mare dezvoltare la noi îndeosebi in
dustria forestieră, a hîrtiei, industria 
hidrolitică și construcțiile navale. Dacă 
pină la Marea Revoluție Socialistă din 
Octombrie, Arhanghelskul era un loc 
de exil, astăzi nu este numai un cen
tru industrial, ci și un mare centru 
cultural regional. In Arhanghelsk 
există cinci institute de Lnvățămlnt su
perior, toate construite în anii Puterii 
Sovietice. Avem un teatru dramatic, 
sală de concerte și cinematografe.

Arhanghelskul este un mare centru

forestier. Nu în zadar a fost el supra
numit „joagărul unional". Numai în 
oraș există peste zece fabrici mari de 
cherestea. Uzina „Molotov" este con
siderată, pe drept cuvint, una din cele 
mai mari fabrici de cherestea din lu
me. Numai la această întreprindere, 
lucrează aproape 4.000 de oameni.

Produsele fabricilor de cherestea din 
Arhanghelsk sînt renumite în multe 
părți ale globului. Din primele zile ale 
primăverii și pină toamna tîrziu, vase 
încărcate cu lemn și cherestea pără
sesc cheiurile primitoare ale orașului 
nordic.

In Arhanghelsk, ca și în alte orașe 
ale patriei noastre, pulsează o viață 
intensă. Pretutindeni se înalță maca
ralele cu turn. Se construiesc case de 
locuit, instituții de cultură, poduri. 
De asemenea, se fac ultimele lucrări 
de montaj la centrul de televiziune al 
orașului.

Și agricultura noastră este în plin 
avlnt. finind seama de condițiile cli
matice din nord, aici se dezvoltă mai 
mult zootehnia și legumicultura. Nu
meroase 
zintă an 
agricolă 
periența 
lucrători

Este însă cu neputință să arăți în- 
tr-un scurt articol de ziar toată fru
musețea înctntătoare a nordului.

Pentru a vă imagina mai clar toată 
această măreție și frumusețe trebuie 
numaidecît să le vedeți. De aceea, 
noi vă spunem: veniți să vizitați ți
nutul nostru nordic I Vă vom primi 
bucuroși și vă încredințăm că vă vom 
ieși în întîmpinare, după vechiul obi
cei rusesc, cu pline și sare I

EVGHENI KOZLOV 
directorul Casei de Cultură 

din Arhanghelsk
ISAK ȘIMANOVICI 

conferențiar la Institutul pedagogic 
din Arhanghelsk

colhozuri și sovhozuri tși pre- 
de an realizările la Expoz'ția 
unională de la Moscova, Ex- 
lor înaintată o preiau mii de 
din agricultură.

Strâmoșii 
gazetei

Strămoșii gazetei
apărut in primul veac 
înainte de era noas
tră, la Roma, unde, la 
propunerea lui lulius 
Cezar, pe table spe
ciale, 
ghips, se 
scurt procesele ver
bale ale ședințelor se
natului și se comuni
cau cele mai impor
tante evenimente din 
viața romanilor.

Primele gazete mo
derne au apărut la Ve
neția.

E interesant de re
levat că primul ma
nuscris de gazetă rus 
a apărut cam in ace
lași timp cu gazetele 
venețiene. in timpul 
domniei (arului Mi
hail Fedorovici. Ga
zeta se numea „Nu- 
rantî” și conținea 
știri din străinătate, 
alcătuite de diaconii 
departamentului am 
basadorilor (ministe
rul de externe din 
acea vreme).

„Kurantî" a existai 
pină in timpul lui P ■ 
tru I, care l-a înlo
cuit cu o publicație 
tipărită, numită „Ve
domosti" sau ,J afir
mații despre chesti
uni militare și de altă 
natură, vrednice de a 
fi știute și ținute min
te, care s-au petrecut 
in statul moscovit și 
in alte țări înveci
nate”.

acoperite cu 
scriau pe

Tratament 
cu venin 
de albine

Cine n-a fost înțe
pat de albine ? Pro
babil insă că nu toți 
știu că un număr mare 
de înțepături de albi
ne poate provoca o 
boală grea, ba chiar 
moartea. 200-300 de 
înțepături duc. deobi- 
cei. la otrăvirea orga
nismului. manifestată 
prin asfixiere, intensi
ficarea pulsului, con- 
vulsiuni. Iar 500 sau 
mai multe înțepături 
pot provoca o otrăvire 
foarte puternică ce se 
sfirșește adesea cu 
moartea.

Din vremurile cele 
mai vechi, veninul al
binelor a fost folosit, 
ca și mierea, in medi
cină. Vestitul medic al

antichității, Oalen, ca
re a trăit în urmă cu 
aproape 2.000 de ani, 
tși tămăduiu bolnavii 
cu albine ucise și a- 
mestecate în miere. De 
multe ori veninul de 
albină a vindecat bol
navi de lepră, exemă, 
lupus, sau a ușurat 
durerile celor ce sufe
reau de reumatism ar
ticular. Oamenii de 
știință ruși și străini 

.au studiat proprietăți
le veninului de albine, 
din care se fac azi o 
serie de preparate me
dicale. atît in U.R S.S 
cit și in alte țări.

Și cu 
veninul 
te încă 
vințe o 
poziția 
bisnuit de complexă: 
conține și albumlne. și 
acizi organici, și gră
simi volatile și multe 
alte substanțe, dintre 
care unele n-au fost 
studiate încă nicio
dată. Fără îndoială că 
In veninul de albine 
există substanțe foar-' 
te active care au o in-

toate acestea, 
de albină es- 
in multe pri- 
enigmă. Corn- 
lui este neo-

nea veninului de albi
ne constă în lărgirea 
vaselor sângvine (prin 
introducerea unor do
ze mari de venin de 
albine se produce 
chiar și ruperea lor, 
iar la otrăvirea cu 
venin pielea se în
vinețește). Ca urma
re, scade tensiu
nea arterială — ve
ninul de albină avind 
o influență binefăcă
toare asupra hiperto- 
niei, asupra unor boli 
vasculare, a reumatis
mului. podagrei și a 
multor altor boli (tra
tamentul obișnuit du
rează cam două luni, 
in care timp bolnavu
lui i se inoculează ve
nin de la 180-200 al
bine). Pe lingă aceas
ta. veninul de albine 
poate distruge globu
lele roșii din singe, ca 
și atropină, de aseme
nea. poate avea o in
fluență asupra părții 
vegetative din siste
mul nervos central etc.

Pentru a stabili e- 
xact toate particulari
tățile acestor influen
țe, catedra de farma-

Proverbe kazahe
Norocul nu-i întîrziat la bătrînețe, nici 

timpuriu în tinerețe.
Blana făcută după sfatul prietenilor n-are 

să fie scurtă niciodată.
Calul e aripa bărbatului
Calul sătul are opt picioare.
Mai bine să mă împiedic la picioare, decît 

la limbă.

fluență asupra orga
nismului.

De aceea* oamenii de 
știință continuă să 
facă cercetări asupra 
veninului de albine și 
să studieze acțiunea 
lui asupra organismu
lui omenesc. In aceas
tă direcție, se fac lu
crări importante la 
Institutul de medici
nă din Harkov. Cola
boratorii institutului, 
profesorul N. S. Har- 
cenko și M. M. Bruk. 
candidat in științe me
dicale, arată că acțiu-

Poporul vorbește rar, dar cind spune ceva, 
nu greșește.

Munca, munca și munca, — iată cele trei 
comori veșnice.

Piatra de care ai nevoie nu-i povară.

Găina oarbă găsește boabe peste tot.

Viteazul moare o singură dată, fricosul de 
o mie de ori.

cologie a Institutului <
de medicină din Har- ]
kov a început să facă <
experiențe speciale cu <
animale. Animalelor li !
se provoacă artificial <
diferite boli, mai ales <
hipertonia, care slnt !
apoi tratate cu prepa- <
rate din venin de al- <
bine. S-a stabilit că ț
aceste preparate au <•
o influență nu nu- <
mai asupra vaselor S
sangvine, ci și asupra ?
inimii. Contracțiile tn- <
cetinesc și devin in- S
trucîtva mai energice.

I.S.Vainștok este șeful laboratoru
lui pentru metode fizice de la Insti- 

, tutui unional de cercetări asupra be- 
i tonului armat. La el vin în vizită in

gineri și tehnicieni de la uzina de stat 
' de rulmenți nr. 2 din Moscova. Despre 

ce discută ei ? Oaspeții vor să intro- 
i ducă metoda de curățire a rulmenți

lor cu bile, cu ajutorul ultrasunetului 
și-i cer lui I.S.Vainștok sfaturi prac
tice. Dar uzina de rulmenți nu este 

! singura care se ocupă de problemele 
folosirii ultrasunetului. Peste 1.000 de 
întreprinderi și instituții sovietice *u 
făcut cunoștință cu mașinile de pre
lucrare pe bază de ultrasunet. In fie
care zi, sute de vizitatori cercetează 
mașina uhrasonică de la Muzeul po
litehnic din Moscova și ascultă con
ferințe despre folosirea ei.

Ultrasunetul 
riate. Astfel, el 
aluminiului cu 
mai demult era 
lă, din pricină 
dează extrem de repede. Vana cu co
sitor topit e așezată pe un radiant de 
vibrații ultrasonice. Placa de alumi
niu introdusă în vană se acoperă cu 
un strat uniform de cositor.

Un institut din Leningrad a con
struit pe această bază un ciocan ul
trasonic pentru sudarea aluminiului: 
e un ciocan de topit obișnuit, prevă
zut însă cu radiant ultrasonic. Astfel 
se execută o sudură de bună calitate, 
rezistentă la coroziuni și rapidă.

Cu ultrasunet se curăță de grăsimi 
sau rugină diverse piese metalice. 
Așezi piesele într-un vas cu lichid și 
îndrepți sursa de ultrasunete spre li
chidul acesta : pieseJe sînt curățate 
foarte bine și foarte repede.

Sînt o serie de materiale dure și 
friabile — aliajele pe bază de carbid, 
wolfram, pobedit, germaniu, titan, 
oțelul călit, sticla, ceramica, pietrele 
prețioase, diamantul — care se pre
lucrează extrem de greu prin metodele 
mecanice obișnuite. Un grup de ingi
neri și tehnicieni, împreună cu I.S. 
Vainștok au construit o instalație ul- 
trasonică, cu care toate aceste mate
riale ipot fi tăiate sau găurite. Ultra
sunetul silește un anumit material a- 
braziv să acționeze repede și eficace 
asupra piesei date.

O instalație ultrasonică se compune 
dintr-un cap activ și un generator 
electric puternic. Capul activ are un 
„convertizor de magnetostricție" și 
un con metalic strîns îmbinat cu o 
față a convertizorului. Convertizorul 
transformă vibrațiile electrice ale ge
neratorului în unde mecanice elastice, 
iar conul dirijează vibrațiile radiantu
lui pe un sector mic. Materialul ce 
urmează a fi prelucrat e acoperit cu 
un abraziv de carbid umezit. Instru- 
mentuil poate fi dirijat în așa fell ca 
el să facă găuri de orice formă : pă
trate, triunghiulare, rombice etc. Ma
terialul poate fi și tăiat, prin adaptarea 
unei lame subțiri.

Avantajele prelucrării cu ultrasu
nete sînt deosebit de mari. Astăzi, de 
exemplu, găsește o tot mai largă răs- 
pîndire în industrie germaniul, mate
rial scump care trebuie economisit.

Ultrasunetul găsește utilizări vari
ate și din ce în ce mai multe în noi 
și noi domenii' de activitate.

L. MALI NOV,

are aplicații foarte va- 
este folosit la spoirea 
cositor, lucrare care 

de-a dreptul imposibi- 
că aluminiul se oxi-

Folosirea experienței sovietice în profilarea 
gospodăriilor agricole de stat

In directivele Congresului al II-lea 
al P.M.R. cu privire la cel de al doilea 
plan cincinal se prevăd însemnate 
sarcini cu privire la dezvoltarea și în
tărirea gospodăriilor agricole de stat. 
„Gospodăriile agricole de stat — se 
arată în directive — vor deveni gos
podării mari producătoare de cereale- 
marfă, animale și produse animale. Se 
va stabili profilul gospodăriilor agri
cole de stat ținîndu-se seama de con
dițiile specifice ale solului și climatu
lui".

Stabilirea profilului unei întreprin
deri agricole, adică alegerea și dimen
sionarea diferitelor ei ramuri de pro
ducție în funcție de sarcinile planului 
de stat și condițiile locale, constituie 
un factor de seamă pentru sporirea pro
ducției și rentabilității întreprinderii 
respective.

Se știe că într-o gospodărie agri
colă de stat se pot întîlni ramuri de 
producție de bază, ramuri secundare, 
ramuri complimentare și ramuri anexe.

Prin găsirea formulei celei mai bune 
în echilibrarea cantitativă și calitativă 
a ramurilor de producție în condițiile 
locale de climă, sol și economice, gos
podăria va fi pusă pe un drum bun. 
Astfel se trasează jaloanele pe care se 
vor grefa mai tîrziu toate lucrările 
speciale, în vederea ridicării producției 
și a rentabilității gospodăriilor agri
cole de stat.

După cum se știe, toate culturile pot 
da producții mari, dacă oferim plante
lor condiții optime de viață. Cunoaș
terea în amănunt a condițiilor locale 
și a cerințelor diferitelor plante, pre
cum și a posibilităților de valorificare 
a deșeurilor unei ramuri cu ajutorul 
altei ramuri sau altui sector de activi
tate constituie cheia bunului mers al 
unei gospodării agricole socialiste.

Profilarea gospodăriilor agricole de 
stat este condiționată de sarcinile pen
tru care au fost create gospodăriile, 
de prevederile din planul de stat și 
de condițiile geo-economice locale.

Sarcinile gospodăriilor agricole de 
stat au fost concretizate prin Rezolu
ția Plenarei C.C. al P.M.R. din 3—5 
martie 1949. In Rezoluție se arată că 
gospodăriile de stat „trebuie să devină 
centre puternice de dezvoltare a agri
culturii noastre, care să pună la dispo
ziția țărănimii muncitoare semințe se
lecționate, să experimenteze noi soiuri 
de, plante și noi metode de muncă a- 
gricolă, să crească vite de rasă pentru 
prăsilă etc., să devină gospodării mo
del .care să dovedească maselor celor 
mai largi ale țărănimii muncitoare su
perioritatea muncii agricole mecani
zate, pe terenuri întinse, superioritatea 
metodelor științifice agrotehnice, su
perioritatea agriculturii socialiste asu
pra agriculturii particulare parcelare".

In ce privește diferitele planuri pe 
baza cărora își desfășoară activitatea 
economia unui stat socialist — planuri 
de perspectivă sau de lungă durată, 
planuri cincinale, planuri anuale — ac
țiunea de profilare a gospodăriilor a- 
gricole de stat vizează în primul rînd 
obiectivele planurilor de perspectivă, 
apoi obiectivele planurilor cincinale.

Condițiile geo-economice locale im
pun în cele mai multe cazuri volumul

Ing. GR. CHIȘLEANU 
locțiitor al ministrului Gospodăriilor 

Agricole de Stat.

ramurilor de producție dintr-o gospo
dărie. Pe această bază s-a efectuat ra- 
ionarea speciilor și raselor în sectorul 
zootehnic și zonarea culturilor și so
iurilor în sectorul vegetal. In ceea ce 
privește zonarea culturilor în gospodă
riile agricole de stat, s-au făcut unele 
greșeli, împingîndu-se culturi în zone 
necorespunzătoare. Astfel, cartoful a 
fost extins în Bărăgan, iar griul în Re
giunea Autonomă Maghiară și regiu
nea Stalin, viile și pomii au fost ex- 
tinși în unele cazuri pe suprafețe ara
bile, iar legumele extinse pe terenuri 
nepotrivite. Toate acestea au contribuit 
la scăderea recoltelor medii la hectar. 
Uneori, culturile noi au fost introduse 
pe terenuri necorespunzătoare, fără ca 
ele să fie experimentate în preala
bil pe suprafețe reduse; aceasta a dus 
într-o serie de cazuri la compromiterea 
culturilor.

Problema profilării gospodăriilor a- 
gricole de stat, în funcție de acești 
factori, este o problemă caracteristică 
statu-lui socialist, în care statul diri
jează dezvoltarea economiei naționale 
pe baza legii economice fundamentale 
a socialismului.

In realizarea problemelor profilării 
gospodăriilor de stat, ca și a altor nu
meroase probleme privitoare la dezvol
tarea sectorului socialist agricol, ne 
sînt de mult folos cuceririle științifice 
și bogata experiență a agriculturii so
vietice. Un bogat izvor de învățăminte 
pentru lucrătorii din gospodăriile noas
tre agricole de stat este experiența bo
gată a sovhozurilor sovietice. Noi stu
diem cu viu interes hotărîrile și mate
rialele celui de al XX-lea Congres al 
P.C.U.S. privitoare la agricultură 
și îndeosebi la sovhozuri, lucrările 
conferințelor unionale cu privire la agri
cultură, convocate de C.C. al P.C.U.S. 
In ce privește problemele de profilare 
a gospodăriilor agricole de stat, orga
nizarea teritoriului, asolamente, ne sînt 
utile o serie de lucrări sovietice de 
specialitate, din care au și fost traduse 
cîteva, cum sînt: „Organizarea terito
riului" de Udacin, Kolesov și Broz- 
gul, ,,'Asolamentele în sovhozuri" de 
Dolgopolov etc.

încă în anul 1952 au venit în țara 
noastră cîțiva specialiști sovietici, 
sub îndrumarea cărora au fost execu
tate primele lucrări de organizare a 
teritoriului și de profilare a gospodă
riilor de stat. Tot cu ajutorul lor, s-a 
făcut instruirea unui număr important 
de cadre care continuă aceste lucrări. 
Un rol însemnat în precizarea unor 
aspecte ale acestei chestiuni au avut 
vizitele făcute în Uniunea Sovietică 
de unele delegații de lucrători din a- 
gricultura țării noastre.

In practica de toate zilele a sovho
zurilor sovietice, precum și a gospo
dăriilor agricole de stat de la noi, 
problema profilării este cuprinsă în 
problemele de organizare a teritoriu
lui și introducerea asolamentului, toa
te acestea fiind grefate pe profilul

gospodăriilor. Pa baza profilării, au 
loc rectificarea hotarelor prin stabili
rea unui perimetru cit mai comasat 
și cu forme cît mai regulate, repar
tizarea cit mai justă a terenurilor, 
fixarea centrelor gospodărești pe care 
se vor construi obiectivele necesare, 
stabilirea culturilor și asolamenteior, 
precum și a măsurilor agrotehnice 
pentru realizarea de producții mari. 
Tot din profilare decurg și o serie de 
alte măsuri, ca: parcelarea terenului 
în sole regulate, accesibile mecaniză, 
rii ; aplicarea procedeului parcelar pe 
teren; sistematizarea construcțiilor

Aceste lucrări au fost efectuate în 
toate sovhozurile sovietice, cu rezul
tate economice excelente. In țara 
noastră, astfel de lucrări au fost fă- 

i cute pentru 25% din gospodării. Nu
mai la 10% din gospodării ele au 
fost aplicate sau sînt în curs de apli
care pe teren.

Profilarea gospodăriilor agricole de 
stat, organizarea teritoriului, introdu
cerea asolamentului au o importanță 
capitală. Acolo unde ele lipsesc, s-au 
manifestat o serie de greșeli. Astfel, 
au fost amplasate unele noi con
strucții și au fost plantate vii și li
vezi fără un plan precis de perspec
tivă. Aceasta a creat greutăți dezvol
tării ulterioare a gospodăriilor res
pective.

Lucrările de profilare nu se referă 
insă numai la probleme interne ale 
fiecăreia dintre gospodăriile agricole 
de stat. Prin realizarea lor, se stabi
lește o concordanță între sarcinile 
planului de stat și sarcinile reparti
zate fiecărei gospodării. In profila
rea gospodăriilor de stat e necesar, 
pe de altă parte, să se țină seama de 
dezvoltarea viitoare nu numai a fie
căreia din aceste unități în parte, ci 
și de dezvoltarea celorlalte sectoare 
ale agriculturii socialiste — gospo
dării colective, S.M.T.-uri etc. — pre
cum și de dezvoltarea industriei și a 
altor ramuri economice. Astfel, se va 
putea asigura o dezvoltare armonioa
să a tuturor acestor sectoare și ra
muri. Experiența sovietică înaintată 
ne învață că aceasta s-ar putea reali
za prin lucrări de sistematizare re
gională, pe bazine naturale. Aceste 
lucrări pot constitui scheletul orică
rei lucrări de viitor.

Invățînd din experiența sovhozuri
lor, precum și din realizările noastre 
recente, lucrătorii din gospodăriile a- 
gricole de stat se străduiesc să în
deplinească sarcinile trasate în direc
tivele celui de al II-lea plan cincinal, 
asigurînd terminarea în cel mai scurt 
timp a profilării unităților. Folosind 
la maximum condițiile locale, ei cau
tă să realizeze gospodării cu profi
luri juste, oare să asigure produse 
bune și ieftine, o mare productivitate 
a muncii și o rentabilitate susținută 
— adevărate gospodării model pen
tru toate unitățile din agricultura 
noastră socialistă.
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întrebarea ar putea să pară ciu
dată celor obișnuiți să vadă pe har
tă numele bătrînului continent în- 
tinzîndu-se pe spațiul cuprins în
tre partea.de apus a Marii Britanii 
ți versantul de răsărit al Uralilor, 
între insulele Mediteranei și cercul 
Polului Nord.

Privind liniile numeroase care 
marchează granițele între țări — 
oamenii știu: Europa e un mare 
complex de graiuri și de tempera
mente, de tradiții și de feluri de 
viață, de sentimente naționale și de 
forme de guvernămînt. Scandinavii 
și grecii, francezii și rușii, italienii 
și ungurii, germanii și romînii co
lorează fiecare în felul lor viața 
bătrînului continent, îș: dau fiecare 
aportul lor la istoria pasionantă, 
plină de frămîntări a acestuia. Cu 
toate diversitățile ei, Europa a fost 
din totdeauna unitară și toate dic
ționarele lumii explică alături de 
„norvegian” și de „bulgar”, alături 
de „austriac” și de „polonez” no
țiunea de „european” Există un 
om al Europei, care indiferent unde 
ar trăi, împărtășește destinul conti
nentului șău, soarbe cultura acestu
ia, este legat de toți ceilalți euro
peni prin mii și mii de fire. Euro
peanul a îmbrățișat entuziast civili
zația greacă și cea romană, fiecare 
țară europeană a trăit renașterea 
sa. Europa a salutat înflăcărată pe 
Napoleon dar a știut să și lupte 
împotriva lui. Toți își amintesc de 
anul 1848. Revoluția n-a fost nu
mai franceză, italiană, maghiară, 
romînă — ea a fost 0 revoluție eu
ropeană. Ideile noi progresiste au 
găsit întotdeauna în european o 
ființă receptivă și astăzi nimeni nu 
poate contesta influența pe care a 
avut-o asupra a zeci și zeci de mi
lioane de oameni, de la Volga la 
Atlantic. Marca Revoluție Socialis
tă d'n Octombrie.

Din primele secole ale istoriei, 
Europa s-a afirmat înainte de toa
te ca unitate economică. Negustorii 
greci ajungeau la lacul Ilmen, mie
rea și ceara dacică erau căutate la 
Roma; mai tîrziu, carele aduceau 
din Lipsea mărfuri pentru țările 
dunărene, șlepuri grele transportau 
grîul balcanic spre țările Apusului. 
Drumurile Europei au fost înainte 
de toate drumuri comerciale. Îna
intea diplomaților au pășit mai în
totdeauna pe ele negustorii. De-a, 
lungul veacurilor, europenii au sim
țit din ce în ce mai mu'.t nevoia 
cooperării. Anglia era „oțelarul 
lumii”. Dair ca să trăiască, ea avea 
nevoie de grînele, de carnea din 
Răsăritul Europei. Franța făcea mo
bilă luxoasă cu lemnul Nordului, 
oțelul din Ruhr a fost multă vreme 
materie primă pentru plugurile un
gurești, cărbunele Poloniei mișcă 
locomotive bulgare, asfaltul Alba
niei se poate găsi în pavajul mul
tor orașe europene.

Europa nu este însă numai o co
munitate economică, ea este și o 
comunitate spirituală. Kremlinul 
din Moscova și Notre Dame din 
Paris, Pradul din Madrid și Ufizzi 
din Florența, Ermitajul din Lenin
grad și Muzeul Britanic — cine 
și-ar putea închipui Europa fără 
vreunul d‘n ele? Artiștii Europei au 
dat operelor lor personalitatea po
porului căruia au aparținut, dar

germanul Schiller a cîntat pe elve
țianul Wilhelm Tell, englezul By
ron și-a dat viața pentru libertatea 
Greciei, belgianul Franck a intrat 
In rîndul compozitorilor francezi, 
Petru cel Mare a chemat arhitecți 
italieni să facă planurile Leningra
dului. ideile revoluționare franceze 
au însuflețit pe Bălcescu, iar Marx 
și Engels studiau experiența revo
luționară a Răsăritului; cărțile lui 
Tolstoi au emoționat inimile a ge
nerații de francezi, Romain Rolland 
a luat atitudine politică în presa 
franceză înfierînd bestialitățile zbi
rilor s guranței din Romînia bur- 
ghezo-moșierească. Există totuși un 
om al Europei, un destin comun al 
bătrînului continent. Ultimele zeci 
de ani au adus numeroase încer
cări de înăbușire a unității euro
pene, de subordonare a intereselor 
comune a tuturor țărilor europene 
unor interese înguste de castă. în
ceputul l-a făcut Germania impe
rialistă cu tendința ei de a crea 
peste o Europă robită un „Reich” 
exclusivist. Ce s-a ales din repe
tatele aventuri de acest fel e prea 
bine cunoscut. Răni încă nevinde
cate în inima Europei arată limpe
de oricui unde duc încercările de 
a înăbuși ființa eco-omică și spi
rituală a Europei Cel de al doilea 
război mondial a fost cîștigat da
torită unității europene. Războ u' 
amenința să distrugă Europa, să 
înlocuiască Louvrul cu Auschwit- 
zul. S-a văzut atunci că, în ciuda 
deosebirii de orînduiri sociale, 
toate statele Europei au găsit ne
cesar să se unească în lupta îm
potriva dușmanului comun. Erofi 
căzuți lîngă Moscova și cei căzuți 
în Ardeni, partizanii sîrbi și cei 
italieni au căzut apărîndu-și pa
triile lor. Ei sînt însă îngropați 
în același pămînt — în pămîntul 
Europei. La Paris există o Piață 
a Stalingradului, la Moscova a 
fost fixată o placă comemorativă 
în cinstea aviatorilor din divizia 
Normandie-Niemen, soldați rom’ni 
au eliberat localități din Cehoslo
vacia, vase engleze transportau 
sub ploaia de obuze materiale 
pentru frontul nordului sovietic.

După război, unitatea europeană 
— intrată adînc în conșt inta și— intrată adînc în conșt inta 

oamenilor a fost din nou 
primejdie. Economiști 
juriști și militari au fost 
găsească — sau cel puțin

rațiunea 
pusă în 
filozofi, 
puși să 
să scornească, temeiuri pentru îm
părțirea Europei, să găsească argu
mente pentru împărțirea artificială 
a continentului, 
vest-europene au 
ropă* Dar peate 
să se contrapună 
pe? „Micile Europe” sfat ficțiuni 
fără valabilitate înseși statele cu
prinse în ele încep să se înăbușe, 
încep să simtă nevoia deschiderii 
ferestrelor — ele duc lipsa aerului 
proaspăt al întregii Europe.

Intr-un organism sănătos, sîn- 
gele trebuie să circule în toate ar
terele. Izolați o parte a organismu
lui de cealaltă și el nu va rezista 
multă vreme. Intr-o Europă care 
vrea să-și mențină echilibrul, care 
vrea să-și asigure bunăstarea și 
pacea, nu e de conceput izolarea 
unor state față de altele, nu sînt

Cîteva guverne 
creat „mica Eu- 
o „Europă mică" 
adevăratei Euro-

de conceput bariere de netrecut în
tre țări. Experiența istorică a do
vedit : deosebirile de sisteme socia
le între diferitele țări europene nu 
pot constitui o piedică în re
zolvarea problemelor comune ale 
întregii Europe. Indiferent dacă 
trăiește la Praga sau la Bruxelles, 
indiferent dacă e marxist sau ca
tolic, indiferent dacă lucrează într-o 
întreprindere socialistă sau în una 
particulară, omul Europei contem 
porane este interesat în rezolvarea 
unor prob'.eme esențiale: dezarma
rea, interzicerea armelor atomice, 
rezolvarea problemei germane, lăr
girea schimburilor de toate felurile 
dintre Răsărit și Apus.

Ca întotdeauna în clipele hotă- 
rîtoare. Europa și-a dat seama de 
primejdia care o amenință. Ea se 
ridică de aceea împotriva bariere
lor artificiale, a „micilor Europe", 
măști pentru mari afaceri... In Oc
cident a " ’
trîmbițe 
Euratom 
va state 
către toate statele europene a ener 
giei atomice în scopuri pașnice? 
Ideea Euratomu'ui — și el ui fel 
de ..mică Europă” — naște Fran
ței de pildă justificate reticențe, 
căci Germania occidentală va pu
tea. folosindu-se de această uniune 
„prietenească” să i-o la înainte în 
privința producerii de energie a‘o- 
mică. Ca și alte „mici Europe”. 
Euratomul se arată a nu fi o s°" 
luție.

Judecind lucrurile la rece, euro
peanul știe: soluția în toate proble
mele care frămîntă Europa s-ar pu
tea găsi mai ușor dacă Europa ar 
f: unită dacă între statele europene 
ar exista încredere, dacă s-ar lichi
da blocurile militare, dacă s-ar asi
gura securitatea colectivă a Euro
pei luată în întregul ei. Din Uniu
nea Sovietică au venit în numeroa
se rînduri propuneri concrete în a- 
ceastă privință. Aceste propuneri 
țin seama și de viticultorul francez 
si de țăranul romîn. de muncitorul 
francez și de micul negusto- elve
țian. de tăietorul de lemne finlan
dez și de pescarul norvegian, de 
oțelarul cehoslovac și de construc
torul po’onez. de armatorul^ englez 
și de fabricantul itaFan Câc: pro
punerile sovietice pornesc de la 
ideea existenței unei singure Eu
rope. așa cum e«te ea în zilele 
noastre — cu probleme comp'exe 
și grele, cu orînduiri și moduri de 
viață deoseb’te. dar cu dorința ar
zătoare de a t-ăi în pace. Imbră- 
țișînd aceste idef. milioane de oa
meni din Europa au și obținut unele 
succese: șefi de state s-au vzitat 
între ei s-aa 
rile de tnriș' 
traversează graniți 
mai dese decît în trecut- Mai sînt 
încă multe df făcut în toate pri
vințele. Dezghețul e deabia la în
ceputul său. Dar europeanul, om 
practic și optimist, cu vechi tra
diții de civilizație și privind lim
pede spre viitor, își dă seama: în
tr-o Europă cu adevărat unită, toa
te problemele sînt rezolvabile, iar 
unitatea Europei înseamnă în zilele 
noastre mai ales unirea Apusului 
cu Răsăritul in lupta pentru pace.

RADU TIULESCU

fost lansat cu sur’.e și 
proiectul așa numitului

Dar pot rezolva cîte- 
prob’emele folosirii de

tensîfica* jch-mbu- 
de marfă 

a intervalele.e

Se întăresc legăturile 
culturale dintre popoare

Dezvoltarea contactelor, lărgirea le
găturilor culturale dintre state repre
zintă un important factor în întărirea 
păcii. In această problemă, ca și 
alte probleme, Uniunea Sovietică 
exemplul, inițiind măsuri practice 
dreptate spre micșorarea continuă 
încordării internaționale.

Primele luni ale anului 1956 
adus o ■ lărgire considerabilă a legă
turilor culturale dintre Uniunea Sovie
tică și popoarele celorlalte state. E su
ficient să răsfoim ziarele pentru a ne 
convinge de acest lucru. Emil Ghi-’ 
lels dă concerte la Bruxelles. Circul 
de stat din Moscova a dat spectacole 
încununate de succes în Franța, con- 
tinuîndu-și, acum, turneul în Anglia. 
Ansamblul „Beriozka" se află in Gre
cia. Se desfășoară, obținiînd mari suc
cese, spectacolele date în Iugoslavia 
de Teatrul Academic de Artă din 
Moscova. Opinia publică din Teheran 
întimpină cu căldură spectacolele 
date de grupul de artiști sovietici. La 
Londra, s-a deschis Festivalul filmu
lui sovietic. In S.U.A. și Canada dă 
concerte violoncelistul Rostropovici iar 
în Chili și Argentina violonistul Leo
nid Kogan. In multe țări fac. azi, că
lătorii oameni de știință sovietici, 
specialiști, oameni de cultură, turiști. 
Zilele acestea turiști sovietici au ple
cat într-o croazieră pe mare, în cursul 
căreia vor vizita o serie de țări din 
Europa.

Totodată, citind presa sovietică, se 
poate afla despre primirea triumfală 
făcută de spectatorii din Moscova re
prezentațiilor date de Teatrul dra
matic din Iugoslavia, despre deschi
derea în capitala U.R.S.S. a expo
ziției cărții franceze, despre concer
tele pianistului francez Samson Fran
cois. despre Festivalul filmului iugo
slav, despre coicertele date la Taș- 
kent de compozitorul și pianistul ar
gentinian Gustavino, despre călătoria 
în U.R.S.S. a unor turiști veniți din 
Franța, din Suedia și din alte țări.

S-a semnat, la Moscova — în ziua 
de 17 mai — o convenție cu privire la 
colaborarea culturală dintre R.P.F. 
Iugoslavia și U.R.S.S. care prevede 
dezvoltarea contactelor între oamenii 
de știință, de cultură. între profesori 
și sportivi iugoslavi și sovietici, în 
scopul cunoașterii reciproce și al unui 
schimb de experiență. Convenția pre
vede, pentru ambele părți, trimiterea 
de studenți. specialiști și lucrători 
științifici pentru studii, specializare ș: 
cercetări științifice. In ultimul timp, 
U.R.S.S. a ma: încheiat asemenea a- 
corduri de colaborare culturală 
Bulgaria. Romînia, Albania, R.
Germană și Mongolia. Se dezvolta cu 
succes și se întărește necontenit cola
borarea Uniunii Sovietice In dome
niul științei, culturii, literaturii și 
sportului cu India. Birmania. Afganis
tanul. Finlanda. Danemarca. Norve
gia și cu o serie de țări din America 
Latină.

In urma tratativelor dintre N. A. 
Bulganin, președintele Consiîiulu’ de 
Miniștri al U.R.S.S. și N. S. Hruș- 
ciov. membru al Prezidiului Sovietu
lui Suprem al U.R.S.S. cu Anthony 
Eden, primul ministru al Angliei, a 
fost semnată o declarație comună cu 
privire ia dezvo'tarea continuă a le
găturilor dintre U.R.S.S. și Regatul 
Unit Recentele tratative dintre con
ducătorii guvernului sovietic și ai ce
lui francez s-au încheiat, de asemenea, 
prin semnarea unei declarații comune 
cu privi-e la legăturile culturale din
tre U.R.S.S. și Franța.

con- 
po-

Scandal in Capitoliu
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Nu încape îndoială că aceste 
tacte ale poporului sovietic cu 
poarele celorlalte țări se vor lărgi și 
întări continuu. Acest proces s-ar ti 
dezvoltat cu și mai mult succes dacă 
în calea lui n-ar fi fost ridicate pie
dici artificiale în care n>u sînt intere
sați decît campionii „războiului rece“.

După cum se știe, încă în noiem
brie trecut. Departamentul de stat 
al S.U.A. a remis Ministerului Aface
rilor Externe al U.R.S.S. un memo
rand u.m în care se arăta că guvernul 
S.U.A. este interesat în schimbul de 
delegații între ambele tari. In nota 
sa de răspuns, Ministerul Afacerilor 
Externe al U.R.S.S. amintea că gu
vernul sovietic s-a rostit, în repetate 
rînduri, pentru lărgirea schimbului 
reciproc de delegații și că ia notă 
cu satisfacție de interesul guvernului 
american în această chestiune.

In ultima vreme, U.R.S.S. a 
vizitată de specialiști americani teh
nologi, de un grup de oameni

fost

nologi, de un grup de oameni de 
știință microbiologi, de o delegație a 
Consiliului Național al Bisericilor 
Creștine din S U.A., de reprezentanți 
ai cercurilor de afaceri și de turiști. 
Oameni de știință americani au parti
cipat la lucrările Conferinței unionale 
asupra fizicii particulelor cu energii 
mari. In Uniunea Sovietică a dat con
certe, cu mult succes, cunoscutul vio
lonist american Stern. La rîndul lor, 
Statele Unite au fost vizitate de spe
cialiști sovietici în hibridizarea po
rumbului, de savanți medici, de un 
grup de fizicieni, de o delegație de 
specialiști sovietici în construcția de 
locuințe. In S.U.A. au dat concerte 
renumiți muzicieni sovietici.

Totuși, într-o serie de cazuri, auto
ritățile americane pun piedici vizitelor 
oamenilor sovietici. De pildă, Depar
tamentul de stat fll S.U.A. a refuzat 
să dea viza de intrare unor specia
liști sovietici în problemele coroziunii 
și unui grup de lucrători în alimenr 
tația publică. Au fost nevoiți să re
nunțe la călătoria în S.U.A. pentru a 
participa la întreceri tovărășești, 
atleți sovietici. A mai fost nevoit să 
renunțe la călătoria în S.U.A. și un 
grup de veterani ai celui 
război mondial. Mai pot 
alte exemple.

Trebuie subliniat că
S.U.A. îngreunează vizitarea țării lor 
nu numai de către cetățeni sovietici. 
Ziarul francez „Paris-Presse-LTrr'ran- 
sigeant” scrie că a vizita U.R.S.S. „e 
cu mult mai ușor decît să faci o că
lătorie în S.U.A.".

E semnificativ că piedicile în calea 
lărgirii continue a contactelor dintre 
est și vest sînt puse de acele cercuri 
care mai mult decît oricine au făcut 
zarvă în jurul „cortinei de fier" din 
U.RS.S.

Acei care ani de-a rîndul au ca
lomniat Uniunea Sovietică, acei care 
mi doresc ca masele să afle adevărul 
desore poporul sovietic, încearcă pe 
toate căile să împiedice întărirea iela- 
țiitor dintre țări.

Aparțin însă trecutului vremurile 
cînd o asemenea politică de dezbinare 
a popoarelor se putea duce fără ca ea 
să-și primească pedeapsa. Acum, cam
pionii ei nu se bucură de popularitate.

Dezvoltarea contactelor internațio
nale este un semn al zilelor noastre, 
una din cele mai convingătoare măr
turii ale viabilității politicii de 
coexistența pașnică.

de al doilea 
fi date și

autoritățile

P. BARANNIKOV

De vreme îndelungată, fa coloanele 
ziarelor americane este dusă o vie 
discuție asupra căilor de dezvoltare a 
politicii externe a S.U.A. Discuția ba 
se atenuează, ba se dezlănțuie cu o 
nouă forță. Oameni politici și de stat, 
businessmeni, senatori, comentatori 
cunoscuți fac declarații, comentarii, 
propuneri. In cursul polemicii, ies la 
iveală neliniști — consecință a impa
sului în care se găsește politica exter
nă americană, din cauza „războiului 
rece".

Oricît de ciudat ar părea, aceste vii 
discuții au fost provocate tocmai de 
cercurile care sînt cel mai puțin in
teresate în criticarea eșecului și a gre
șelilor politicii externe americane. 
Este vorba de declarația făcută recent 
de secretarul de stat al S.U.A., Dulles, 
în comisia pentru afacerile externe a 
Senatului. Tn cuprinsul acestei decla
rații el a afirmat că nu politica exter
nă americană are „slăbiciuni" și în
registrează „eșecuri" ci... politica ex
ternă sovietică.

Această afirmație a conducătorului 
Departamentului de stat al S.U.A. a 
stîrnit o puternică reacție. Toți cei 
care l-au criticat pe Dulles au subli
niat că, în criză se află politica «*x- 
ternă a S.U.A — în timp ce Uniunea 
Sovietică obține mari succese în do
meniul politicii externe.

Unele personalități au încercat să 
se eschiveze ae la discuții căutînd să 
le prezinte drept divergențe curente 
ivite în ajunul alegerilor

In această explicație este, firește, și 
o parte de adevăr. Liderilor partide
lor rivale — republican și democrat — 
le place să arunce unul asupra altuia 
răspunderea pentru infrîngerile sufe
rite pe arena internațională De data 
aceasta însă critica s-a dovedit mai 
profundă, iar argumentele criticilor 
atît de întemeiate incit ziarul „New 
York Herald Tribune" a scris: „Situa
ția este prea serioasă și critica merge 
mult prea departe" ca s-o poți neso
coti ca „pe niște manevre din ajunul 
campaniei electorale".

Observatori americani lucizi au re
marcat cit de neconformă cu realita
tea este afirmația privind aparenta 
„slăbiciune" a politicii externe sovie
tice. Cu strîngere de inimă ei s-au vă
zut siliți să recunoască, fățiș, că a- 
ceastă politică a inițiativei de pace, 
care a și dus la o slăbire considera
bilă a încordării în relațiile internațio
nale, capătă o forță uriașă. în timp ce 
faimoasele „poziții de forță* america-

Ce va fi în viitor ?
ne s-au dovedit a fi in realitate niște 
poziții extrem de șubrede.

In ce privește afirmațiile triumfă
toare ale secretarului de stat, ziarul 
„Gazette and Daily", din orașul York, 
statul Pennsylvania, le-a apreciat ca 
fiind niște „cîntece de leagăn al că
ror scop este să împiedice poporul a- 
merican de a deschide ochii asupra 
prejudiciilor aduse de politica condu
cătorilor noștri și să camufleze nece
sitatea imperioasă a unei politici 
avînd la bază interesele vitale ale ma
jorității cetățenilor noștri".

Aceasta nu este singura recunoaș
tere că, în noile pondiții — caracteri
zate prin slăbirea încordării interna
ționale și prin stabilirea treptată a în
crederii între state — politica de pre
gătiri militare și de creare a unor 
blocuri și coaliții militariste, promo
vată de diplomația americană, suferă 
un vădit eșec.

Comentatorul ziarului „New York 
Herald Tribune", Walter Lippman, cu
noscut prin atașamentul său față de 
acele cercuri din S.U.A. care, fără să 
slăbească propaganda anticomunis
tă, încearcă să apere diplomația ame
ricană împotriva unor noi eșecuri, 
se situează tot mai mult în ultimul 
timp pe poziția de critic al actualei 
politici externe a S.U.A. caracterizată 
printr-o vădită încăpățînare de a ig
nora adevărata stare de lucruri din 
lume.

Multe țări capitaliste — constată 
fără bucurie Lippman — „înclină 
spre o poziție care e caracterizată 
cînd drept o poziție neutră, cind drept 
o poziție lipsită de dorința participării 
la anumite alianțe, cînd drept o .po
ziție de centru" Din Japonia pînă în 
Scandinavia — subliniază el — se 
răspîndește un val de neutralitate 
„Se fringe treptât, inelul care stringe 
laolaltă o seamă de state, inel creat 
tn etapa premergătoare „războiului 
rece" de dl Acheson, iar apoi și de dl 
Dulles".

Acestea sînt fenomenele care, după 
părerea lui Lippman, caracterizează 
noua situație a relațiilor internațio
nale.

Incercînd să dezvăluie cauzele eșe
cului suferit de politica externă a 
S.U.A., ziarul „New York Times" a

publicat o serie de articole ale cores
pondenților săi in diferite țări ale lu
mii. Corespondentul din Paris al a- 
cestui ziar, Callender, care a stat de 
vorbă cu numeroși diplomați și .co
mentatori experimentați* din Europa 
occidentală, relatează că, după părerea 
acestora, politica S.UA. „evoluează In 
contratimp cu situația internațională". 
In aceleași cercuri, arată corespon
dentul. se subliniază .caracterul ob
tuz și lipsa de imaginație" de care 
dă dovadă diplomația americană in 
activitatea ei. De ce sint nemulțumiți 
toți acești diplomați și comentatori 
care, fără îndoială, nu pot fi socotiți 
dușmani ai S.UA. ? .Reprezentanții 
oficiali ai S.UA. — scrie Callender — 
nu sprijină întotdeauna ficțiunea (!) 
necesară, potrivit căreia N.A.T.O. este 
o alianță pe bază de egalitate...". In 
Europa occidentală, există nemulțu
miri stîmite de declarația lui Dulles 
care a afirmat că el ,a adus Statele 
Unite și. odată cu ele, lumea întreaga 
in pragul războiului, adică intr-o si
tuație in care Europa nu dorea, fi
rește. să ajungă*. Insfirșit, refuzul 
Statelor Unite de a recunoaște China 
populară a dus la o sciziune totală in 
această problemă între S.U.A. și aliații 
lor din Europa occidentală „care încă 
mai consideră acest lucru drept o po
litică extrem de nerealistă*.

Lipsa de egalitate în drepturi a 
partenerilor americanilor, caracterul a- 
venturier al politicii din „pragul răz
boiului". caracterul nerealist al poli 
ticii americane în Asia — iată izvoa
rele nemulțumirilor ce există chiar în 
rindurile aliaților și partenerilor 
S.U.A.

Acest lucru se întîmplă în Europa 
occidentală. Dar cum stau lucrurile în 
Asia ? Se știe că acolo politica exter
nă a S U.A este primită și mai nefa 
vorabil. Despre aceasta vorbește co
respondentul din Tokio al ziarului 
„New York Times", care arată atitu
dinea față de politica externă ameri
cană în țările pe care el le enumeră 
printre „cei mai buni prieteni ai 
S U.A din Asia". Acestea sînt: Japo
nia, Coreea de sud, Taivanul și Fili- 
pinele, adică țări în care, potrivit ce
lor relatate de acest corespondent, 
„nu există în principiu divergențe ra

dicale cu Statele Unite*. Cu toate 
acestea, chiar și în aceste țări, după 
părerea aceluiași corespondent, .dis
prețul vădit al Washingtonului iață 
de aspirațiile naționale ale asiaticilor, 
(e vorba de năzuința spre indepen
dență națională — N. A) constituie 
un izvor de nemulțumire față de po
litica externă a S.U.A.". După cum 
relatează acest corespondent, chiar și 
unii observatori care sînt prieteni ai 
S.UA. consideră drept slăbiciuni ale 
politicii americane „accentul prea pu
ternic pus pe forța militară și insufi
cient pus pe progresul economic și so
cial in această regiune, prea multe 
discuții asupra războiului și prea pu
ține lucruri despre pace, la care se a- 
daugă lipsa de tact in înfăptuirea pro
gramului de ajutorare".

Nici in celelalte regiuni ale lumii — 
în Orientul mijlociu sau in Asia de 
sud-est- — lucrurile nu stau mai bine 
pentru diplomația americană. „In lu
mea arabă și in celelalte regiuni din 
Orientul mijlociu, din Gibraltar pînă 
la Marea Neagră și Sudan — scrie 
corespondentul din Beyrut al ziarului 
„New York Times" — Statele Unite 
și-au pierdut în chip serios prestigiul 
in ultimii ani". Corespondentul mai 
subliniază atitudinea ostilă față ue a 
jutorul american, atitudine ce se ma
nifestă in țările care primesc acest a- 
jutor. „împrumuturile și subvențiile a- 
me-icane, — scrie el, — oricît de în
semnate ar fi, stîrnesc în rindurile ce
lor care le primesc același sentiment 
pe care-1 are un cerșetor silit să cînte 
pentru o ceașcă de cafea dată de po
mană".

Incercînd să răspundă la întrebarea 
cu privire la cauzele situației fa care 
a ajuns politica externă a S.U.A. in 
intreaga lume, presa americană e ne
voită să recunoască, deși încă în nucă 
măsură, uriașele schimbări petrecute 
în ultima vreme în situația internațio
nală. In Asia de sud-est, „valul 
schimbărilor se ridică tot mai mult — 
constată corespondentul din Singa
pore al ziarului „New York Times" 
După ani îndelungați de existență 
sub dominația străinilor și sub regi
mul de exploatare a bogățiilor lor de 
către acești străini, popoarele din a- 
ceste părți ale lumii își aleg ele în

Oamenii spirituali din America spun înțelege de ce mărturisirea senatoru- 
că politica internă a Statelor Unite lui Keys a făcut pe unii senatori să-și 
răspîndește acum un iz de gaze na- piardă cumpătul.
turale, tot așa cum politica lor ex- Chestiunea a luat proporții atît de 
ternă miroase a petrol. Acest miros scandaloase, Incit președintele Eisen- 
se simte deosebit de puternic în Gapi- 
toliul din Washington — unde-și ține 
ședințele Congresul american. Cu toate 
acestea, senatorii au manifestat multă 
vreme o atitudine impasibilă pînă cînd 
unul din ei a exclamat: „Miroase a 
ceva!”

Iată cum s-au petrecut lucrurile. In 
Senat se dezbătea proiectul de lege al 
lui Fulbright, care prevede desființarea 
controlului guvernamental asupra pre
țurilor la gaze naturale. Adoptarea 
acestui proiect ar face ca 25 milioane 
de familii să plătească gazele la un 
preț mai ridicat. De pe urma acestui 
lucru societățile de petrol și gaze și-ar 
fi sporit veniturile cu cîteva sute de 
milioane dolari pe an. Iată de ce e.e 
erau vital interesate în adoptarea a- 
cestui proiect de lege.

Lucrurile s-au desfășurat normal 
pînă cînd la 3 februarie senatorul Keys 
a declarat că s-au făcut încercări de 
a-1 mitui, oferindu-i-se 2.500 de dolari 
pentru fondul lui electoral, cu condiția 
ca el să voteze acest proiect de lege, 
Banii au fost dați de monopolul pe
trolifer d:n Texas „Superior Oil Com
pany of Austin”. Se spune că această 
declarație a pus pe ceilalți senatori 
într-o mare încurcătură. Unii 6-au cu
fundat în citirea ziarelor, acoperin- 
du-și fața cu paginile mari ale gaze
telor, alții au început să vorbească ne
firesc de tare.

Încurcătura lor poate fi lesne înțe
leasă dacă avem în vedere activitatea 
febrilă pe care o desfășoară pe culoa
rele sediului Congresului lobbiștii — 
reprezentanți ai monopolurilor de pe
trol și gaze. Senatorul Iken, care în 
cei 15 ani de cînd participă la ședin
țele Senatului a văzut multe, a decla
rat că niciodată pînă acum lobbiștii 
n-au exercitat o presiune atît de pu
ternică și multilaterală asupra Sena
tului. Potrivit relatărilor lui „Wall- 
Street Journal”, ziar destul de bine 
informat, societățile petrolifere au a- 
locat anul trecut pentru activitatea 
lobbiștilor lor 1,5 milioane de dolari.

Senatorul Berry Goldwater a turnat 
gaz pe foc declaring că și el a pri
mit din partea societății „Superior Oii 
Company" bani pentru „desfășurarea 
campaniei electorale". Totodată el a 
afirmat că cel puțin jumătate din 
membrii Congresului au primit dolari 
din partea societăților petrolifere. Se

sele conducătorii, incercînd să-și cîr- 
muiască singure țările". Popoarele a- 
cestor țări urăsc războiul — remarcă 
corespondentul — iar zăngănitul ar
melor făcute de Statele Unite se iden
tifică, in conștiința lor, cu războiul.

Politica de coexistență pașnică, pro
movată de Uniunea Sovietică pe are
na internațională, face ca faimoasei 
politici americane „de pe poziții de 
forță" să-i fugă terenul de sub pi
cioare. Recent, de pildă, Lippman se 
lamenta că Uniunea Sovietică, .lichi- 
dind mai intii monopolul Occidentului 
asupra armei nucleare", a redus la 
zero „orice monopol al Occidentului 
în conducerea economică".

Referindu-se la politica de largă co
laborare economică cu țările slab dez- 
vollate. dusă de Uniunea Sovietică, pe 
bază de egalitate în drepturi, de res
pectare a intereselor reciproce și de 
neamestec în afacerile altor stat?. 
Lippman subliniază că Uniunea So
vietică este capabilă să fie „un concu
rent serios" în aceste țări.

In coloanele presei americane există, 
după cum se vede, destule mărturisiri, 
făcute cu voie sau fără voie, potrivit 
cărora politica de coexistență pașni
că, politica de slăbire a încordării in
ternaționale își croiește drum tot mai 
larg in relațiile internaționale. Totuși, 
lucrurile, in majoritatea lor, se mărgi
nesc doar la aceste recunoașteri. E a- 
devărat că unele ziare fac aluzii la 
pregătirile Washingtonului în vederea 
reexaminării politicii externe a S.U.A. 
Totuși. .New York Times" arată, fără 
ocolișuri, că această reexaminare pri
vește metodele acestei politici — nu 
scopurile ei

Cercurile lucide ale opiniei publ'ce 
americane fac apel să se renunțe la 
politica falimentară bazată pe calcule 
lipsite de temei și pe iluzii deșarte, 
trecindu-se la o politică realistă, ba
zată pe fapte. Atunci cînd Uniunea 
Sovietică adresează apeluri de pace, 
scria recent o revistă americană. Sta
tele Unite „nu trebuie să ignoreze a- 
semenea propuneri. Cineva trebuie, 
în cele din urmă, să se așeze la masă 
și să elaboreze o formulă de pace. Și 
cu cit mai repede se va face acest lu
cru. cu atît mai bine va fi pentru 
securitatea popoarelor din întreaga 
lume".

Viitorul va arăta dacă anumite 
cercuri din S.U.A. își vor pleca sau nu 
urechea la asemenea apeluri.

V. MOREV

hower a fost nevoit să opună un veto 
acestui proiect de lege. Zarva stîrnită 
de presă în jurul declarației lui Keys 
a fost pentru membrii Congresului cu 
atît mai neplăcută, cu cit se aprop.e 
alegerile prezidențiale și alegerile în 
Congres. Acum, cînd campania e'.ecto- 
rală e în toi, nu e deloc plăcut să fii 
descoperit că ai luat mită.

Sub presiunea opiniei publice, Sena
tul a hotărît să facă cercetări. S-au 
alcătuit două comisii — una pentru 
cercetarea cazului Keys și alta pentru 
cercetarea activității lobbiștilor și a 
subvențiilor pentru campania electo
rală. Senatorii au fost cuprinși de ne
liniște, temîndu-se că adevărul va ieși 
la iveală. Temerile lor au fost însă 
zadarnice. Prima comisie senatorială 
și-a încheiat la începutul lunii aprilie 
cercetările. Rezultatele au fost cu to
tul pe placul senatorilor. In raportul 
comisiei se arată pe ocolite că în le
gătură cu proiectul de lege al lui Ful
bright s-a desfășurat „probabi”* o 
oarecare activitate ilegală, dar că se
natorul Keys „n-a fost mituit și nici 
nu s-a încercat mituirea lui". Cu a- 
ceasta cercetările au luat sfîrșit.

In ce privește cea de a doua comisie, 
senatorii au depus multe eforturi ca 
președintele ei să fie ales Mac Lellan. 
Ei erau convinși că acest senator, în-^| 
cercat în materie de investigații, nu-i^ 
va face de rușine. Nu întîmplător, 
după alegerea lui Mac Lellan ca pre
ședinte al comisiei, ziarul „New York 
Times" scria că „Senatul respiră mai 
ușurat, viitorul nu mai pare atît de 
sumbru și viața e iarăși plină de 
bucurii”.

Senatori: au de ce să se bucure: se 
spune că Mac Lellan intenționează să 
amine cercetările pentru anul viitor, 
adică să nu stîrnească zarvă tn ajunul 
alegerilor. Mai mult decît atît, circulă 
zvonul că, în loc să cerceteze activi
tatea lobbiștilor, comisia se pregă
tește să facă investigații în legătură 
cu mișcarea muncitorească, și anume 
să stabilească dacă este legală finan
țarea de către sindicate a campaniei 
electorale.

...Senatorul Keys a încercat să în
tredeschidă o ferestruică pentru a ae
risi încăperea. Ea însă a fost închisă 
cu zgomot. Acum, în Capitoliu miroase 
ca și mai înainte a gaze.

(Din ,,Literaturnaia gazeta").

Dictat și
Unele ziare din țările capitalize 

abundă in relatări, toate avind 
cam acest conținut: „Politica dum
pingului a S.UA. dusă pe piețele 
europene ale untului a stirnit neliniș- 

i te in rindurile opiniei publice daneze". 
Sau: „Hotărîrea S.U.A. de a vinde 
bumbac a dat naștere unor perturbări 
in rindurile cultivatorilor de bumbac 
din Egipt”.

Dictatul afaceriștilor de peste ocean 
față de partenerii lor mai slabi a că
pătat in ultimul timp cele mai diverse 
forme. Din Statele Unite se aud tot 
mai des amenințări de felul acesta: 
cine face comerț cu noi, acei pe care 
ii înarmăm, nu cumva să îndrăzneas
că a face comerț cu „blocul sovie
tic”. „Nu îndrăzniți să livrați tancuri 1 
Cine v-a dat voie să cumpărați ar
mament din altă parte ?..."

S.UA. au legat de mîini și de pi
cioare economia partenerilor lor, in- 
terzicîndu-le comerțul liber cu state a 

' căror populație reprezintă o treime 
I din intreaga omenire. Monopolurile 

americane, in goană după profituri 
maxime, își strivesc partenerii mai 
slabi, neținind seamă de interesele lor.

In ultima vreme, însă, dictatul a- 
merican intimpină în toate țările — 
mari și mici — o împotrivire cres- 
cindă.

Primul ministru și ministrul Aface
rilor Externe al Danemarcei H. K. 
Hansen a invitat, recent, pe ambasa
dorul S.U.A. în Danemarca exprimin- 
du-și protestul împotriva „vînzării de 
unt american pe piețele europene ale 
Danemarcei la prețuri ale căror 
proporții reduse sint datorite subven-

dumping
{iilor acordate de stat" — aceste sub
venții fiind suportate, firește, de con
tribuabilii americani. Potrivit relată, 
rfior presei, Hansen a declarat că 
această operație de vînzare a untului 
ar fi fost calificată drept dumping 
dacă ea ar fi fost efectuată în S.U.A. 
Protestul Danemarcei a fost sprijinit 
oficial de Australia, Noua Zeelandă 
și de o serie întreagă de alte țări.

Cam în același timp, ziarul ameri
can „Journal of Commerce" a decla
rat că Egiptul a atras atenția asupra 
faptului că, drept urmare a npliticii 
S.U.A. în problema bumbacului, „E- 
giptul are o singură ieșire — să-și 
reducă importul din Statele Unite". 
Nu a trecut mult și un protest de
opotrivă de hotărît împotriva dum
pingului pe piața bumbacului și-a ex
primat guvernul peruvian. Uruguay-ul 
a ridicat problema în fața Consiliului 
economic și social al organizației 
statelor amerieane, fiind sprijinit de 
Brazilia, Nicaragua și Salvador. Oa
menii de afaceri din Elveția sînt in
dignați de piedicile puse în comerț de 
S.U.A., piedici menite să îngrădească 
importul de ceasuri din Elveția. 
Opinia publică din Chile protes
tează împotriva manevrelor monopo
lurilor americane în negocierea cupru
lui chilian, din care pricină această 
țară pierde miliarde de pesos. In 
Germania occidentală, urcarea arbi
trară a prețurilor la cărbunii impor
tați din America stirnește aprinse 
proteste.

Proteste împotriva dumpingului 
mărfurilor americane se fac auzite din 
ce în ce mai des și tot mai hotărît.

Ziua de mîine a colonialiștilor
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